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Sztóiay Döme miniszterelnök 
nemzetiségi politikánk alapjairól

A nemzetiségi kérdés iránt behatóan érdek­
lődő magyar közvélemény a márciusi fordu­
lat ára érthető érdeklődéssel várta a felelős 
kormányférfiak nyilatkozatait a nemzetiségi 
kérdésben. Sztójay Döme miniszterelnök a 
képviselőházban megtartott bemutatkozó be­
szédében szólalt meg először erről a kérdésről 
s beszédében lefektette a kormány nemzeti­
ségi politikájának alapjait, amelyek, mint az 
várható is volt, oz ősi magyar nemzetszem­
lélet szilárd talaján nyugszanak. A nemzeti­
ségi kérdésről a miniszterelnök a következőket 
mondotta:

Hangsúlyoznom kell, hogy ami a mi országunk te­
rületén élő nemzetiségeket illeti, irányukban is az őszin­
teség. egyenesség, lojalitás, a bizalom és a logok köl­
csönös tiszteletének politikáját kívánom követni. Ennek 
helyes gyakorlati módja az egyenlő mértékkel mérő 
mély emberi belátásoktól és igaz szociális érzésektől 
áthatott igazságos és pártatlan kormányzás, amely az 
összes itt velünk soriközösségben élő nemzetisegek szá­
mára megadja mindazt, ami népi és gazdasági életükben 
lehetővé teszi sajátos életformáik, vallásuk, kultúrájuk, 
nyelvük és szokásaik zavartalan érvényesülését.

Egészen természetes, tisztelt képviselőház, hogy e 
lojális magatartással szemben a magyar kormánynak 
hasonló lojalitást kell követelnie az összes itt velünk eio 
nemzetiségi honpolgárainktól: kívánnia kell a magyar 
állam egységének, biztonságának, szuverénitásának fel­
tétlen elismerését és az összes állampolgári kötelességek 
hűséges teljesítését és általában a magyar állam keretei 
közé való őszinte és fenntartás nélküli beilleszkedest.

A nemzetiségi kérdésről szólva, külön ki kell emel­
nem, hogy o hazai németséggel való viszonyunk évszá­
zadok folyamán egészen különleges módon alakú t s 
kezdettől fogva nem a nemzetiségi jogviszony, hanem 
a testvériség családi viszonya volt, az együvétartozás 
minden erkölcsi érzésével, kötelességével - es tisztelt 
képviselőhöz, ezután is ilyennek kell maradnia.

A hazai németség évszázadokon keresztül jóban- 
rosszban velünk együtt haladva, mindig támogatott 
bennünket abban, hogy erős védelmi bástyát alkossunk 
itt a népek felvonulásának és összeütközesenek törté­
nelmi országútján. Benső, szétszakíthatatlan sorsk°z°s." 
ségben kovácsolódtunk így össze küzdelemteljes múltúnk

folyamán és ez a sorsközösség ma is egyik legfontosabb 
éltető eleme a Nagynémet Birodalommal fennálló ba­
rátságunknak és fegyverbarátságunknak.

A magyar külpolitikai kérdésekkel kapcsola­
tosan nyilatkozott a miniszterelnök arról a 
magatartásról is, amelyet c magyar nemzet 
a körülöttünk élő népek irányában követ 
Ugyanakkor a miniszterelnök melegen ki­
emelte a finn és bolgár testvérnemzetekkel 
való viszonyunkat, majd a határainkkal kívül 
élő magyarsággal foglalkozott. Ezekről a kér­
désekről a miniszterelnök így nyilatkozott:

Tisztában vagyunk vele, tisztelt Képviselőhöz, hogy 
amikor a magyar nemzet Európának e rákényszerltett 
védelmi harcában részt vállal a Kárpátok gerincén, nem­
csak saját létét és fennmaradását védi, hanem a Kar- 
pótok medencéjében és annak peremen elő többi nem­
zetet is. Hiszem, hogy az az európai hivatástudat, amely 
Magyarországot áthatja a veszély súlyos órcnbcm a 
velünk szomszédos állomokban is egyre világosabba tesz 
oz évszázadokon keresztül közös erőfeszítéssel védett 
európai ideálok tudatát. Ennek felismerése el fog ben­
nünket vezetni arra az útra, ahol nem azt keressük tob e 
ami elválaszt, hanem azt, ami összekapcsol bennünket, 
szőkébb földrészünk közös védelme érdekében. Igyeke­
zetem ezért arra fog irányulni, hogymindenszomsze- 
dunkhoz való viszonyunkat az őszinte egyuttmukodés 
szelleme hassa át és törekedni fogok kapcsolatainkat 
ilyen irányban kimélyíteni. ,

Különleges, szívélyes jóviszony fűz berniünket a 
baráti és rokon, hős finn és bolgár nemzetekhez^Meg­
győződésem, hogy viszonyunkat a jövőben is a megh 
és őszinte barátság fogja áthatni. . . .

Az európai nemzetek családjának többi tagjaivá , 
akikkel a háború közepette is fenntartottuk kapcsolata­
inkat, törekedni fogok jóyiszonyunkat továbbra ,s áps nn

Határainkon kívül élő magyar véreink sorsat, tisztelt 
Képviselőhöz, különös gonddal fogja a kormány figye­
lőmmel kisérni. Érezniök és tudniok kell a testvéreknek, 
hogy a magyarság életének e súlyos óraiban sem szű­
nik meg irántuk testvéri szeretetünk és ha a háború 
megpróbáltatásai nehéz terheket rónak az 6 vállaikra 
is, vegyék ezt a magyar sors rendelésének, amit a jobb 
jövő reményében a nemzet minden tagja ma készséggé 
vállal, bárhol is éljen a világon.

Vitéz Rácz Jenő miniszterelnökhelyettes 
a nemzetiségi kérdésről

Piukovics József Bácsbodrog-vármegye főis­
pánjának zombori beiktató ünnepségén vitéz 
Rácz Jenő miniszterelnökhelyettes nagy be­
szédet mondott, amelynek során u nemzeti­
ségi kérdésről is szólott. A miniszterelnök- 
helyettes beszéde elején „Bácskai Testvérek­
nek" szólította a megjelenteket, majd a 
következőket mondotta :

Tudatosan használom a bácskai testvér szót, - 
mondotta a miniszterelnökhelyettes — mert mötthoi, ha 
felszólalok, magyar testvérekhez szoktam beszélni. Udaot

születtem Torontóiban, amely éppen olyan forkanyelvű 
országrész, mint a Bácska. Torontóiban az első vHághá- 
ború előtt igazán testvéri szeretettel éltünk egymás 
mellett magyarok, németek, szerbek, bolgárok, tótok 
oláhok. Nem bántottuk egymást, mindig 
azt aki dolgozik. Mindegyik népnek megvoltak a maga 
iskolái, tetszése szerint öltözködhetett es úgy diskette 
az Úristent, ahogyan és amilyen nyelven akarta. Amikor 
azt mondom: „bácskai testvérek" a szeretet hangján 
szólok mindazokhoz, akik a Bácskában élnek, bármilyen 

nyelven beszélnek is.

"Ül

.. . ,\-M*j VKe-VéN;,

■ 4' ”

I ,

?’*V í V 
&■:-***,*$ " " .
} : VJ*.
r * 1 •*&
íf. ~ x r>-,
jí "I--:' ,/>V;

i «,

' ' s&j’ a*'*. • s
* *», I' * „

mm



<; "ív ' b \1 ^ ^ f 1 I
L 11 tt ,1

M / m ' l; 
. , : '* . " •

V

£z a magyor kormánynak az álláspontja. Egyet 
azonban a magam meggyőződése mellett, mint a kor­
mányét is hangoztatnom kell: ebben az országban, a 
Kárpitok övezte gyönyörű földrajzi és gazdasági egy­
ségben csak egy politikai gondolat érvényesülhet - a 
magyar politikai gondolat. A magyar kormány hajlandó 
elismerni minden más nép és nemzetiség jogát kultúrá­
jához és népi fejlődéséhez, egyenlő jogokat akar adni 
minden egyes állampolgárának, de feltétlenül megkö­
veteli a hűseget az államegységhez, a magyar vezetés 
elismerései es nem enged a magyar földbő* egy tapodtat 
sem másnak.

A magyar kormány minden egyes itt élő fiától 
megköveteli, hogy alávesse magát a magyar törvények- 
nek, hogy ezért a földért minden áldozatra készen 
eljen es haljon. Legyetek róla meggyőződve, hogy a

magyar kormány mindenki felé simogató és felemelő 
kezzel fog nyúlni, ha azonban kifeléhúzást és kifnU

megtoro.jo. Azt üzenem nemcsak a Bácska hanem
h^áé?t°A|Zá9- ,nemzeH$é9' emberének, aki a
hazáért élni es halni akar, annak mindent megadunk

Aki azonban nem akarja elismerni a magyar állam
tudab:,0JLarkP0Jlhkal 90nd,°laf vezet6szerepét, aki nem 
tud beleííleszkedn. az ezeréves ország határai közé, az

nem tud üt if r6retéVel jS me99yőződéséve!. AkiIsaírsi 'Zu* / L*i.nem tud ezérf a hazáért meg- 
hah, akit másfelé húz a szive, annak kifelé irányuló

rí"0"1 akadá|y°zzuk meg, az magával vihet,
országot^' ““ men,en el es ne mételyezze meg ezt az

Hh-

Részlet -a kiváló dél erdélyi író Aradon sajtó alatt ál'ó 
könyvéből. '

A tavasz oda hamarabb érkezett, bármit is mondtuk. 
A Bekecs kopaszodó fejei eleje még világított, de oldalt, 

uliol megmaradt a biikkerdős üstöké, az ébredő fák -hamar 
magukba JélekzeUék a megmaradt havat, mint az ember a

, “ völgyben PedlK a Nyárád mentén, 
znmmotott-duruzsolt mar a levegő, ahogv a napsütés életre sürgette téli ájultságukból a rovarokat. P

. . ®ar lavasz volt nekünk, hiába féltett anyánk. Csak 
ki a házból, minél hamarabb. Az iskolába csizmában indul­
tunk cl, de mezítláb érkeztünk oda. A kapun kívül ahol 
"‘ff !‘Wn ,L‘lhal°11. a Mtilői szem, két mozdulatba került 
csak lerántani a csizmát s bedobni a ház előtti kis kertbe 

fiiéit, hogy el ne emelje valaki. Gond 
volt meg iskola után átmászni a kerítésen s aztán csizmá­
sán s ártatlan képpel kerülni be ismét a kapun, hogy eleiét 
vegyük a kenyelmetlen anyai aggódásnak. De mindem meg-
»irTán Mn‘ M árny<ikbó1’ mindig a

barálk^ník”,romban »«imd volt már este is 
n rfmT ^,N,yár^<Wal Nem cél és haszon nélkül persze 
mert májustól kezdve már semmi som volt céltalan „,in- 
dCT lépésnek értelme volt s esőnek, napnak, szélnek és 
Olgáit" ’ “ MvÖSnek és homálynak a kihasználását

Nyolc óra után el kellett indulni, hogy a kert alól
ItéS I * Lee iaht!*0'' íit' közül kiemeljük „ fűzfavesszőből font 

v0,‘ * CM‘PJAl fejrehúzva osonni vele végig 
az ösvényén, mert igy „ felismeréstől is védett. Az előre
sekél^f r^zér" azttnj rlan,elyik halbiztos gäbe alatti 
sekélye* részen, — ahol könnyű volt kövekkel irányítani
a Xó^w’ ” ,éT Újra u bokor alá került, amíg elkészült 
a súgó, hogy a vft iramat s benne az esti sétára indulő 
halat mind egyleté szűkítse, siettesse. A sűgó fehil a kit 
pattól indult kl s három-négy méterrel K ijeid) -i lAzi mézeté.g .zikki.lt Ide kellett megvetni a Ü™ 
de ügyesen, hogy a víz átcsapjon követ feltámasztott köze'
sorait 1 Jüa al)“ mélyen '«»vomtatott csupba. itt
szorult meg a hal, ha idáig jutott.,. r""-
iátok^lT* fj ",Cttik me8 «*«"■ mer, nem tud- 

öl ÄmI, “ SÚ<?Ó- mP'? K<yx' Nem isme-
Í. T 'á .ád i. Ugy> “h«fiy én, és ott. ahol én Nem 
váLd ui" '/ e„k nekem- Mosl **■ «int annakidején a 
kdr",ö, n n ,an' Maros^^rhelyen, ahol mindez az ín

* ¥**“ helyén van. Most várni kell. megbújva az écer- 
fák tövén, vagy a bokrok alatt s vigyázni, nehogy portyázó

Szülőföldem
halászok elragadják a zsákmányt. Felülről, a havas felől 
eles szagok sodródnak lefelé a vízzel s az égerfák levelei 
»«t ogva szűrik, szelídítik. A súgó is csobogtál ja a vizet 
s biztatja a kis halászt:
... ~ M“st e8>' jókora pénzeshal siklik lefelé a kövek 

• ,V«gy talán zsemltihal? Az jobb, mert szebb is, 
“fVífhh |s- ,A Pénzes, ha megszorul a lészában, kiveri u 
obbit... Lehet, hogy még pisztráng is akad.. Remetén 

mar van eieg, ilyenkor tavasszal könnyen lekószál egyné­
hány Mikházáig... Persze, Vármezőbe kolftne menni piszt- 
rángaszni, de ott inkább csak horoggal lehet, ahhoz pedig 
nagyon érteni kell. S a pisztrángra a csendőrök is jobban 
vigyáznák. Hiába vigyáznak, az igaz, a vármezeiek mégis 
sokat visznek hé SzováUra. A fürdővendégek szén pénzt 
fizetnek érte. .. Hatéba! A faluban hogy versenyeznek a 
kutyák. Bwonyosan a legények koslatnak még valamelyik 
anyós ház körül. Pedig már későoske lehel. A keleti szél 

“ feiő,1, u«y jön, úgy surrog lefelé, mintha ki takarná
seperni a völgyet. Éles is, mint a nyírágseprü, megborzon- 
gatja az embert. Tíz óra bizonyosan elmúlt már, jő lesz 
hazamenni, mert még elalszom s itt virradok. Nézzük a 

’ v;r, " kenne valami? Ugyebár mondtam, hogy zsvmlv 
Robogott lefele? Négy... öt, « milyen szépek! Reggel anyám 
megsüti. Apumnak s nekem. A többi nem kap belőle, mert 
ra' két cn szeretjük legjobban a halat. Jó volna itthagyni 
a I eszáf ha tói a fogna még hajnalig, de akkor korán kell 
utana jönni s nem biztos, hogy idejében felébredek..

laza fék" húzni kellett a lészít a földön, mert vizesen 
nem lehetett a fejre akasztani. A kert végiben a rejtek­
helyen« került vissza. A halak a nyári konyhában kaplak 
neiyet egy fazékban, hogy anyám reggel rá'juk akadjon s 
tudja a többit. Aztán fel a hajtahijjára, a szénába. A szé- 
nának meleg es sűrű a szegje, hamar altat. S az álmomban 
megjelenik az a nagy, meredtszemű, piros pettyes pisztráng, 
amelyet nem sikerült megfogni...

Nyáron a Nap uralkodott mindenek fölött. Édes apám
klu. ar r°,ra, ,aínal1 öfáktian körülvizsgálta az eget s ha 
kelet felöl kullőzve jelezte érkezését a sugár őzön. s ha
hangja““ ^ feketC íu ^ alÍa- vidáman zendült a

— Fiúk! Szép idő lesz, ki kell használni!
. ,, ,m.lk°í llszo,"t a felhők nyugat felöl reánk ömlőitek 
„ih,M !!, ' wa Rt kocsre’ »iW valami párnára, akkor sokáig 
alhattunk Még napközben is, fent pajtahljján, a széni
m„X't '<l ,.,"K‘aZVa hal!8athatluk órákig is, hogy cimbal- 
mozik a jólégett fedöcserepeken a sűrű eső.
_.. D; szikr‘^zó. verejtékes forróság sokkal több volt, mint 
méla*,, lusta barnaság.

Mikházának sok külön ünnepe van a ferences barátok 
h, l. L aDn?k az(>,lt>a» olyan napok is somikor a mik- 
háziak nem ünnepelnek, hanem csak a vidékiek MtkMrán.

122
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. kilenc keddi búcsúkra" az égisz Szentföld felvonul. Ott 
kanyarognak a Köves úton felfelé a demenyháziak, a Nagy- 
útón lefelé a remeteiek, kösz vényetek, a Nyíráson bé a 
hódosiak , jobbágytelkiek, ehediek, a Peres mellett pedig a 
telyeiek. Ez mind katolikus falu és szereti a barátokat. 
Jórészt feketéire öltözött öregasszonyok jönnek, meg vidám 
színeket hordozó leány-csoportok. Megélik a rank templom 
nagy és lejtős udvarát, messzire virítanak onnan s vidám
szenténeküi belepi a völgyet.

Nekünk, mikháziaknak ilyenkor dolgozni kell, csak az 
asszonyok sietnek haza 11 órakor, ha atyaföágot várnak 
vendégül ebédre.

Szép volt nekem, dús éa tág a nyári határ. A Csere­
laposa sírna, mint az asztal, öröm volt szénát Miniin rajta 
Felicbb, Hegyessor tetejéről, ahol mindig hűvös szellő huj 
be az inged "alá s végigcirógatla forró testedet már más 
vidékre tehetett látni. Joldrágytelke felé, ahol a kántor 
úrnak szép és kedves leányai voltak, jól esett gondom 
rájuk. Kőrisföldbérce szemben, dél felől zárta a volg.y5,'1 
rejtelmes hely volt, cser- és bükké időkkel. Rókalyukkal és 
Macskalyukkal, Éleskövei és Orolvánnal. Gyalog megjárni, 
gomba után kutatni benne egyet jelentett a mesével, de 
.szénásszekérrel bejönni onnan már maga volt a 
a hozzáértés és a türelem. A kereket megkötni dehogy « 
volt elég, ha a Vidám és Csinos — két kedves lovunk — 
nem tartott eléggé. Sándor bé, akit urason s egy, k‘cs*1 
ingerkedve jószágigazgatónak titulált apunk, ha tréfás ked 
vében volt, fogta a szekérrudat s szüntelenül legyezett a 
korbáccsal a lovak elölt, hogy érthetőbben megmagyarázza 
nekik: most nem húzni kell, hanem ellenkezőleg. Hágáin, 
hol az egyik, hol a másik oldalára szaladtam a szekérnek 
s támasztottam a legerősebb nyelvű vasvillával, hogy fel ne 
boruljon. Ha simán sikerült beérkezni a völgyi útba, fárad­
tan, de büszkén ballagtunk tovább a szekér mellett. De bi­
zony sokszor feldőltünk. Egyszer egy útban háromszor is. 
Az elsőbe még beletörődtem, ez velejár. Újra raktuk a sze­
keret. Másodszor már elfogott a méreg s a lovakat okoltam, 
aztán — leült melléje a földre:

— Gyújtsunk pipára, úrfil
0 meg így titulált minket, ha ingerkfdni akart. Pipára 

ugyan csak 6 gyújtott, de amit a pipa jelentett neki, azt 
tanácsolta nekem is: Csak nyugalom.

Otthon ott várt már a Nyárád a kert végében. Most 
lustán csörgedezett, itt-ott meggyűlt s langyosan unatko­
zott. Megvidámftoltam azzal, hogy megkergettem benne 
halakat. Hálából ő lecsókolta rólam az izzadtságot...

A Nap már a fák alá sütött. Az eperfa alatt, a kőasz­
talon, hatalmas bögre hideg kávéval fogadott édesanyám.

Férfias béke és megelégedett ség duruzsolt bennem, hi­
szen férfimódra dolgoztam a férfiakkal.

Az ősz Nagy boldogasszony napjával kezdődött. Ezen a 
napon volt Nvárádköszvényesen a búcsú s nagyapámé« 
kertje már tele volt érő gyümölccsel. A sárgakörte méz- 
körte, sóskörtőve mind dézsmálható volt s ünnep léven. 
több volt a szabad is ez unokáknak. Különben is Kiss 
Antal nagy házat vitt, búcsúkor tele telt a ház idegenekkel, 
különösen ha nagybátyánk, Kiss Menyhért is hazaérkezel 
Pestről. A felnőttek a vendégekkel foglalatoskodtak, a n. g> 
aszlagnk mellett könnyen surrantunk hátra a ««Ube. * 
Nyárád itt is a gyepűalatt folyt, de hűvös vol mar és 
visszautasító. A Mezőhavas, Ciglemezeje küldte vei*e “ ,z* 
netét azoknak, akikre tartozott. A hosszú ősz alatt sok 
lehet még dolgozni a Fenyőben is, a szénnél is azoknak, 
akiknek nincs sok betakarítani valójuk.

Sarjúszag ízesítette, kenderszag sűrítette a levegőt a 
völgyben, a Nyárád mentén, ahol a legkövérebb a fold. 
Itt minden darabka helyet eke és kapa járt meg. Totók- 
búza-erdőcskék kísérték lefelé a vizet, meg lucerna vagy 
lóheretáblák, itt-ott kinyőtt és kalangyába rakott kender

} A sarjúszag nem innen árad, hanem a dombok felől 
jön. Talán külön járatokat tart a szellők hátán, mert egy­

szer erősebb, máskor gyengébb, mintha megérkezve, dolga 
után szétszaladna.

A domboldal! rétek, ahonnan indul, megnámultak. Nem 
énekelnek már, mint nyáron. Egy-egy pr öcsök cirpel még 
a fűszálak között, de tudni lehet, hogy 6 az, nem csap be 
senkit. Bezzeg nyáron, minibe minden egyes fűszál együtt 
zengené a szemmel nem látható rétközi élet nagy nász­
indulóját. Most a takarók között is csak az egerek neszez- 
nck néha, de ebben nincs semmi muzsika, ez inkább józan 
és rideg, mint a besurranó tolvajtól ütött zaj.

A dolog nem hajszol már, lassan, kényelmesen sétál­
hatsz ki a dombon, az erdő felé. Az erdő is néma. Ilyenkor 
ősszel mintha minden megállana egy időre. Mozdulatlan a 
levegő is, a Nap sem mozdul, csak mintha szfntclenkednék 
s az ereje gyérül,.. I

A csercfák új szagot lehelnek, fanyart. És néha figyel­
meztetően megkoppan a fejeden egy-egy cseremakk. Tud­
nod kell, hogy a lél felé lépegetsz.

A későbbi ősz, amikor megkezdődik törökbúzaszedés, 
már sokkal vidámabb. A falu összébb csombolyodik a völgy­
ben, nem igen látogatja már a messzi dombokat, mert bent 
van dolga. Az úton deszkázott szekerek döcögnek s estére 
hánlóba hívják egymást a legények s a leányok.,.

Láttál már Mikházán őszi estél? A Nap észrevétlenül 
elfogyott az égről, de ott van már e hold s ezüstös fényt 
csurgat a déli dombokra. Itt nincsenek fák, a fény szaba­
don ömlik befelé, mint valami mennyei láva. Fürge suhan- 
cok taposnak benne. Márkodban, Kendőben — túl a dóm­
jukon — finom gyümölcsök teremnek, meg leitet örven­
deztetni velük a lányokat a hántóban...

A kapu csattan s Szegfű kutyánk kötelességszerüen 
vakkant egyet-kettőt. Látja, hogy az udvaron állok, nincs 
miért törnie magát. Az „öreg jegyző" leánya jön hozzánk, 
a „fiatal jegyzőékhez“. A holdsugárban még szőkébb, mint 
rendesen. Csak a szeme köszön, kettőnk között ez is elég.

— El akarom kérni egy órácskára a szekerét s a lova­
kat. Leszedtük a Várban a törökbúzát. Itthon van kereszt­
apám?

Együtt megyünk apámhoz, előadni a kérést.
__"Csak egy- székéideréknyi van, egybe itthon leszünk

vele, — sürgeti a beleegyezést Emma.
Apámnak nyers a hangja, de reám mosolyog a szeme.
__ No, lám, milyen legény vagy! Fogd be a lovakat s

kapd haza azt a kicsi terűt.
Emma segtt feltölteni a szekérbe a kukoricacsöveket. 

Együtt emeljük fel a kosarat s összeér a vállunk. Aztán 
mindig, minden kosárnál összeér. Kár. hogy olyan kevés a 
kukorica. De a szekéren mellém ül Emma s érzem teste 
lüktető áramát.

Csúf, esős, sáros őszt nem kaptam a falumból azután, 
hogy a gimnáziumba vittek. Ezt a holdfényes estét is csak 
a háborúnak köszönhettem. Sebesülteket ápoltak az isko­
lában, későbben kellett bevonulnunk.

Télen akkor nem voltam a falué. A városban voltam 
az iskoláé. Jóidéig bennem élt a falu ott is. Az aszfalt 
nyomta a talpamat s az utcán, a járda mentén gondosan 
megkerestem azt a félméternyi csíkot, amelyet a fák és a 
virágok részére hagytak szabadon Testvérem, apám yagy- 
anyám hangját hallóm csengeni idegenek beszélgetésében. 
Az' iskolában latin órán. « tenet Ige „szenet“-nek hangzott, 
az utcán viszont, ha felcsendült a mikházi vagy selvei sze­
nes emberek „szenet" éneklése, utánuk énekeltem, hogy 
„tenuit“. Tenet — tenuit, szenet — szenuit .

így birkózott bennem a falu az iskolával. Az iskola 
győzött, mert amikor először akartam hazaszatadni előle, 
apám keményen kijelentette:

__ Ki aminek nekifog, fejezze be, különben gyáva
ember.

Bölcs volt apám, pedig lélektannal sohasem foglalko­
zott. A büszkeséggel győzte le bennem a haam«teküM«. 
vágyul. De azért folyton kerestem a falut. Csütörtökön
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szombaton sűrűn jártam a mikházi, vagy a remetei 
szekeresek után. A remeteiek keskeny talyigákon fát hoztak 
be a városba, a mtkháziak, amipt már említettem, szenet. 
Velük küldözgettem haza a szennyes ruhát, hogy a követ­
kező fordulónál tisztán visszahozzák. A szennyes ruhával 
ment rejtegetett vágyakozásom is, a tisztával pedig mindig 
visszaküldte anyám néhány jó falat vigasztaló kíséretében. 
Gondolatban azért mégis felültem a talyigákra, a bárány- 
borsa pkás, szokmányos remeteiek mögé s a Szent Péter 
k útjáig elkísértem őket. Aztán fáradtan, kedvetlenül gyalo­
goltam vissza Székelykálón, Nagyernyén, Marosszentgyör- 
győn keresztül.

Nem szerettem ezt az utat, mert többször hozott be a 
városba, mint ahányszor hazavitt. És a vidék is más volt, 
mint az enyém. A Nyárád som erre kereste meg az útját 
a Maros felé, hanem kerülővel, Nyárádszeredán keresztül. 
Amikor a keskenyvágányű vonal Parajd és Marosvásárhely 
között elkészült, meg is tagadtam a régi utat. A kisvonat ív 
Nyárádhoz alkalmazkodott, alig hagyta el a várost, már a 
völgyében voltam s hol közelebbről, hol távolabbról figyel­
hettem az égerfák hosszú vonalát, amint őrséget állottak 
az útja mentén. Persze, itt még a Nyárád sem az volt, ami 
nálunk odafönt. Itt piszkos és lomha. Néma is nagy lusta­
ságában. Nálunk fecseg folytonosan s néha bizony harsog

is, hogy Ízelítőt adjon a havasi förgeteg haragjából, amelyet 
a forrásvidéken ismert meg.

Hazatérve a karácsonyi vakációra, első utam mindig 
hozzá vezetett. Most fázott ö is, H medre aljába húzódott 
vissza jógpaplana alá. Ismerős görbéi fölött megseperte a 
jeget a szél s átlátszóvá tette a napfény, mint valami frissen 
tisztított ablakot. Látni lehetett, hogy alant a mélyben ho­
gyan hintáznak az áttörő fénysugarakon a halak.

Feljebb, ahol csörgedezve szokott haladni, vagy na­
gyol* köveken ugrált keresztül, tiikozatos jégpanorámává 
fagyott végtelen meséje. Furcsa alakzatokba fonódott szik­
rázó jégcsapokkal próbálta láthatóvá tenni azt, amit nyá­
ron nem tudott értelmesen elmesélni. Aki a nyári mesét 
megértette, olvasni tudta a télit is. De belefáradt a szem, 
mórt ez is végtelen volt. És nincs hova menekülnie a tekin­
tetnék, mert szikrázva fehérük az északi donviivonulat s 
vele szemben a déli is...

A Bekecsről pedig fehér és nehéz köd gomolyog 
lefelé...

Havazás jön, esetleg széllel-viharral. Most haza kell 
térni, a meleg házacskába, ahol apám gondolkozva tá­
masztja a hátával a meleg cserepest.

Kacsó Sándor

A szlovák szürreálizmus
Néhány év óta érdekes vita zajától hangos a szlovák­

ság kulturális élete. Egy kezdetben szerényen jelentkező, 
de időközben súlyban és népszerűségben hallatlanul megnő- 
vekedelt költői csoport, a szürrealista tábor a viták és har­
cok okozója. Ha az egyre növekvő számban jelentkező 
szürrealista verseskőhyvek visszhangját hallgatjuk, köny- 
nyen megállapíthatjuk, hogy a vitatkozó felek pillanatnyi 
divat szenvedélyén túl a szlovák irodalom alapkérdéseiről 
vitatkoznak. A szürrealista csoport íróinak száma ma már 
oly nagy, hogy a mai szlovák lírai termés domináló jelle­
gét ez nz irány szabja meg, annál is inkább, mivel a ré­
gebbi, elismert irónemzedék vezető szellemei, így a szlo­
vák irodalom poéta doclusa: E. B. Lukáé. is rokonszenvvcl 
támogatják a fiatal szürrealista költők törekvéseit. Az ifjú 
szürrealisták (Rudolf Fábry, VI. Reiset, Julius Lenko, Ján 
Brezina, Stefan Záry és félig-meddig R. Dilong is) szó po­
rodó kötetei teljesen elhomályosítják a régebbi, konzerva­
tív hangú költőket és egy bizonyos kísérletező jelleget köl­
csönöznek az egész mai szlovák irodalmi életnek. A viták 
már régen nem csupán az esztétikum körén Iveiül folynak: 
általános elvi következtet őseik a lét filozófiai alapjait sú­
rolják és világnézeti jelentőségüket senki sem tagadhatja. 
A szürrealizmus a húszas-harmincas évek Párizsában jó­
részt sznobok munkája volt. A forradalom felé kereste az 
utat, de divatos Biirgcrschreeknél többre aligha vitte. A 
forradalmi mozgalmak vezetői maguk is nevettek Guillau­
me Apollinaire és az „átkozott költők'1 ofvein, akiknek fosz- 
fcireszkáló boríték ti könyvei De Sude márkinő időszerűsé­
géről vagy az onániáról áradoztak. A francia szürrealisták 
fomidalmisága ugyan megrekedt Lenin, Hegel és Marx 
gyakori idézget ésén él, de ez egész mozgalom polgári társa­
dalom-ellenes világnézeli tartalma a negációkban is kellően 
kidomborodott.

Az olvasó joggal kérdezhetné: hogyan juthatnak kap­
csolativá az uj szlovák állam fiatal költői a kél háború 
közötti dekadencia sznobjaival? Hogyan lehetséges az, hogy 
az önálló állami lét kezdetén haladó* szlovákság költészeté­
ben ez a nonkonformista hang az uralkodó? A szürrealiz­
mus nyugaton lejárta magái s a csehszlovák állam bukásá­
val az utolsó eredeti esdi szürrealista, Vitezslav Nezvul is 
elmerült a feledés homályában, honnan táplálkozik hát a 
szlovákok egyre erősbödő szürrealista csoportja, mely lég­
től* utón van ohhoz, hogy (miután már tőkeerős kiadója 
ia van) megnyerje a harcot a konzervatívabb kritikával

szemben. A hírek ugyanis azt mondják, hogy elég népes 
tábor szereti és olvassa ezeket a költőket, akik gyakran for­
dulnak olvasóközönségükhöz s adnak neki felvilágosítást 
arról, hogyan kell olvasni és élvezni az új költők verseit. 
Íme egy idézet:

— Érzékeljétek a költészetet. Engedjétek elragadni 
magatokat a lélek tudatalatti remegéseitől, melyek a leg­

mélyebb szubjektumból fakadnak. Nyissátok meg vala­
mennyi érzéketeket, remegjetek együtt a költővel. Az 
ö hárfája a ti hárfátok. Olyan szerszám ez, mely a világ- 
egyetem hangjait csalja elő. E hangokat nem lehet agy- 
gyal érzékelni. Egész lényünkkel kell őket megragadni. 
Engedjük magunkat elragadni a hangok, az árnyak, a 
fények akkordjaitól, helyezzük magunkat az idő suttogó 
folyamára, mert minden vers ennyi, úsznunk kell a költő 
mellett, kezünkkel az élet szívén és lázas érverésén. Az 
immagináció szemszögéből felfogott valóság, melyet » 
fantázia valóságfelettivé avat, szépségével be fog ragyogni 
benneteket. Görcsös szépség ez!... Minden vers gyönyört 
kelt, fogva tartja valamennyi érzékünket, csak tudni 
kell így érzékelni.

(Reisel: Miért nem értitek a modern költészetet? 
Slovetiské Smery V. e., 2.)

A szlovák szürrealizmus keletkezését, okait és fejlődé­
sét maga a szlovák közönség sem látja tisztán, a zavar ezen 
a téren még mindig meglehetősen nagy. Az új irány ellen­
zői az egész mozgalmat idegen hatásra vezetik vissza és leg­
szívesebben csehszlovák csők evén yt látnak benne. Eszerint 
a mai modern szlovák költészet aligha képzelhető el a vi­
lágháború utáni francia szürrealizmus és annak rekvizitu- 
mai: a freudista lélekvizsgálat és álom szimbolika nélkül, de 
ugyanígy tagadhatatlan a volt cseh baloldali költők íratása 
is. Mindeme irányokat polgárellenes világnézeti magatartás 
jellemezte és nehéz volna eltitkolni, hogy a szlovák szür­
realizmusnak is voltak kezdetben ilyen világnézeti ballaszt­
jai. Kitűnik ez az egyik vezető szellem megnyilatkozásából:

A pszichoanalízis ás Freud fölfedezései nagyban hozzá­
járultak a költői eszközök megvilágításához s rámutattak a 
libido szerepére az alkotás folyamatában. A modern költő, 
miközben tanúságot tett a konkrét tudományos módszerek 
iránti fogékonyságáról, fokozatosan sajátította el Freud 
nézeteit. A szürrealizmus egész irány« oda mutat, hogy eze­
ket a hatásokat elmélyítse s különféle utakon jusson el 
hozzájuk. Ismeretlen területekről hullanak így le a leplek,
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a kísérletezések utján lassan eljutunk abba az állapotba, 
melyben a költői eszközök és folyamatok úgy tűnnek fel, 
mint a legvilágosabb nap s amelyben a költő megismerés 
útját meghatározó elemek: biztos és töretlen tények lesz­
nek. (VI. Beisei: Hogyan születik a modern vers? Elán, 
IX. M. 9—10. sz.)

Van-e világnézeti tartalma a szlovák szürrealizmusnak 
avagy az egész mozgalom pusztán a kifejezési eszközök új 
lehetőségeit keresi. A legtöbb vita ekkörül a kérdés körül 
folyik. Maguk az érdekeltek is többször telték vizsgálat tár­
gyává a problémát s mintha éppen ezen a téren mutatkoz­
ni cg» határozott fejlődési vonal az új művészi irányban.
A szlovák szürrealisták ugyanis 1939 óta szívesebben neve­
zik magukat valóságfelettieknek, hogy ezzel is elkülönítsék 
magukat a külföld hasonló ízű kezdeményezéseitől s mind­
attól a világnézeti vagy politikai tartalomtól, amelyet a 
szürrealista kifejezés tartogat. A valóságfelettiség — írja 
egyik kritikusuk és liivük — elveti a költészetenkívüli 
szempontokat, legalább is azokat, amelyeket a francia 
szürrealisták programszerűen hangoztattak. Az uj költőknek 
nines közük a freudizmushoz, távol állnak az automatikus 
szövegekre irányuló törekvésektől. A valóságfelettiek ezzel 
szemben a szlovák költészet hagyományából indulnak ki. 
még ha tagadják is ezt, törekvéseik beleesnek a szlovák Ura 
fejlődésvonalába, szerves folytatásai az új kifejezési lehető­
ségek keresésének. (Pováían: Legyünk tiszták és nyíltak, 
mint a forrás. Nővé Slovo, 1. 66. 1.) Ugyanígy formai törek­
vésekben látja a mozgalom lényegét Julius Lcnko is: —
A szürrealisták új területekre, uj költői eszközök felé, a 
líra uj forrásaihoz hatoltak el. Személyes nezőszöget alakí­
tottak ki és új szemszögből közeledtek a valósághoz. (Tvor- 
ba, 1. évf. 9. sz.)

Mint az idézet is mutatja, az új mozgalom központi 
kérdését a költőknek a valósággal szemben elfoglalt állás­
pontja alkotja. Ha a szlovák lírai hagyományt és egyáltalán 
a szlovák irodalmi hagyományt tesszük vizsgálat tárgyává, 
rájövünk arra hogy a valóságfelettiséget könnyen a meg 
előző nemzedékeik törekvéseinek visszahatásául foghatjuk 
fel. A szlovák líra legnagyobb szellemei, egv Hviezdoslav, 
egy Sládkovií, egy Rázus, az uj költők szemében semmivel 
sem több, mint a valóság tükrözője és egy adag erkök-si, 
hazafias tartalom, amitől leginkább fázik a valóságfeletti 
költészet. A fiatal költők fülében Guillaume Apollinaire pa­
rancsa visszhangzik: — A művészetnek alkotásnak kell len­
nie, egyáltalán nem utánzásnak. A művészet ott kezdődik, 
ahol az utánzás végződik. Napjainkig a művészet a valóság 
élősdije volt, az új versnek önmaga tárgyának kell lennie... 
íme, ez az alapvető norma, melynek szemszögéből a való­
ságfeletti költők Ítéletet mondanak minden olyan Írói tö­
rekvés felett, amely a tegnap irodalmi eszközeivel, kifeje­
zési formáival igyekszik a valóság visezaükröztetésére s 
amely félénken húzódik el a kísérletezésektől. A vers, 
mondják a szlovák szürrealisták, ne értesítsen napiese-mé- 
nyekről (erre való a sajtó), ne legyen a történések rekons­
trukciója (erre való többek között a törvényszéki tárgyaló­
terem), a vers elsősorban: rövidítés, sűrítés, egyedi tekin­
tet a körülöttünk lezajló történésbe. A szürrealisták a szlo­
vák költészet hagyományos formáját didaktikusnak tartják, 
nevelési elveivel nem tudnak mit kezdeni.

— A költészethez mindig úgy kell közeledni, mint 
költészethez, nem pedig mint valami didaktikus vagy 
erkölcsnevelő szónoklathoz. Engedjük, hogy megfogjon a 
kéj) újdonsága, éljük bele magunkat az uj világba, melyet 
a szerző verseljen felfed, tárjuk ki lelkünket és hagyjuk, 
hogy égessen bennünket a költői képzelet tüze, világos­
sága és líraisága, melyhez eddig az átlagos szlovák olvasó 
nem volt hozzászokva.

(J. Lartko: Vita az új költészetről.) .
■Az új nemzedék a maga irodalompolitikái szerepét szí­

vesen hasonlítja a múlt századvég szimbolistáinak (elsősor­
ban Ivan Krakkónak) feladatához: a régi és az új kultúra 
közötti különbség tudatosításából akkor is a jövő vállalásá­
nak szerepe hárult a fiatal nemzdékekre, ma is vállalni 
kell a kiharcolt eredményeket és bátran hódat kell üzenni

a múltnak. E hadüzenet nem a hagyománytalanság jegyé­
ben történik, Krasko mellett elsősorban Jankó Krált s en­
nek lobogó, nyugtalan egyéniségét vallják ősökül a valóság­
felettiek és csak azután a franciákat, Rimbaudot, Verlainet, 
Brcmondot, Lautréamontot. Az uj irány elméletírói min­
dent elkövetnek, hogy a közönség előtt ennek a mozgalom­
nak a hogyománvokba való beágyazottságát bizonyítsák és 
a szürrealizmust, mint a szlovák líra szerves fejlődési 
etoppját, n szlovák líra eddigi vonalába állítsák be. Nun 
könnyű feladat, ha figyelembe vesszük, hány ponton tér el 
az uj költők látásmódja a hagyományos világszemlélettől és 
milyen merész logikai ugrásokkal igyekszik érzékeltetni a 
benne és körülötte zajló világ áramlását. Az új költők min­
denekelőtt a logikai kapcsolatokkal szakítanak:

— A modern kőllö lerázza a logikát (ugyanis a leg­
távolabbi, alogikus kapcsolatokat keresi), amely megaka­
dályozza a szépség kiásását, mint a régi fa szétágazó gyö­
kerei a kincskeresőt. A modern költő a világ valóságában 

uj kapcsolatukat fedez fel. (St. Záry: A görcsös szép­
ségről. Elán, XII. 2. sz.)

Ha c költészet „lerázza“ magáról a logikát, akkor az 
intuíció forrásánál vagyunk. És valóban: a valóságfelettiség 
az ész helyett egyedül a költői immaginációro épít, szám­
űzve ezzel minden racionális kontrollt s egyben a kritika 
lehetőségét is. Az új versek nem versek a szó hagyományos 
értelmében, nincs tárgyuk, nincs mondanivalójuk és nincs 
közük a gondolathoz, a konkrét világhoz. Mint Fábry 
mondja: — Nem kötjük verseinket semmilyen eseményt-»., 
a kor semmilyen konkrétumához, nem kötjük a -kanárit a 
sziklához. És a kor? Az idő? A hagyományos líra nagy 
mondanivalói? Záry azt írja, hogy az idő orrára akasztotta 
magát, mint egy ingát. A szívemből — Írja — valami 
szürke, valami jelentéktelen fog csöpögni: ez a költészet.

— A szürrealizmus tehát alogikus. Az immagínációra 
épít és az uj metaforára, mellyel az öntudatlan mozdula­
tok világát, az u. n. görcsös szépséget nyújtja, melynek 
karjai mindnyájunkat átfonnak, mint egy óriási kígyó, 
úgyhogy reszketünk, görcsökben fetrengünk, valami belső 
eróziótól, hullámveréstől, földrengéstől hánvkódunk s 
valami kifejezhetett« mi érzünk, amit nem lehet szavakba 
foglalni, amit csak a költő anyagias» meg, legyen akár 
a szavak költője, akár az ecseté vagy az agyagé és tó­
nusé. Ez a görcsös szépség. (S. Záry : A görcsös szépség­
ről.)

_ Az immagináció uj szavakat ir a szélbe s ezek 
tündöklenck. S az ember úgy, amilyen, derűs réteken ra­
gyog a maga felfedett életének fényében, ahol a szubjek­
tum már nem gondolatokkal dolgozik, hanem öntudatlan 
mozdulatokkal s ezek a mozdulatok irányítják azoknak 
a lépteit, akik egy célnak szentelik magukat, hogy be­
hatoljanak a realitás legmélyebb tájaira. (Reisel: Hogyan 
születik a modem vers?)

— A szubjektív kedvtelések, érzelmek, szenvedélyek, 
vágyak a költészet egyedüli eszközei. A költői alkotás út­
ját a vágy szabja meg, mint az élet legsúlyosabb mozga­
tója. Bizonyos azonban, hogy ha felfedeztük a költészet 
igazi eszközét: a vágy által vezérelt immaginációt és be­
bizonyosodott, hogy a költői müvek nagysága kizárólag 
ebben az eszközben van, — fölösleges gátolni a fejlődést. 
(U. ott.)

Ennek az excentrikus költészetnek az alapmozgatója 
tehát a minden racionális korlátozás nélküli vágy. Az irra­
cionalitást emeli a szabadjára eresztett immagináció, a min­
dent eluraló metafora, mely az álmok könnyedségével szár­
nyal. Ennek a vad szárnyalásnak a logika, « mindennapi 
élet pszichológiája nem tud gátat vetni:

— Kitaláltuk a módot, mellyel meg lehel változtatni 
a világokat I Látjuk a csillagokat a lunatikusok szemei­
ben / Látjuk a tengereket a városok fölé emelkedni / 
Látjuk a városokat szépiákká változni / Hallod a képzc 
tolt harangjátékát. VI. Reisel: Látok minden napot és
éjszakát. , .

A legnagyobb áramlás valamennyiük között záry köl­
tészete: egyetlen vad képzuhatag, mely gejzír módjára ömlik



«•lő, képzetek, metaforák, allegóriák zúdulnak elő a tudat­
alattiból, a logika, az akarat, a mérlegelő ész közreműkö­
dése nélkül. A legteljesebb spontaneitás, képek szabad asz- 
szociációja, minden pillanatban e játék határán. Az akarat 
hiányzik a szürrealista költő egyéniségvilágból: — Akara­
tunk fogsági Kl II van, bábok és papagájok vagyunk. (Ján Bre­
zina: Sohasem találkozom.)

Hová visz az asszociációknak ez az ellenőrzésnélküli 
áradása, hol vannak a költészet határai a szürrealista vers­
ben? Az olvasó képzettársítása aligha követheti ennek a 
versnek az útját.

— Szörnyű tenger jelenik meg elöltünk / a flóta 
poláris torkával fütyül / a gyönyör tengere messzebb hú­
zódik mint várnám / üdvözöljetek bennünket vulkán ga­
lambjai.

Lehetetlen itt nem gondolnunk azokra a különböző 
modern költői törekvésekre, amelyek a világháború alatt 
tűntek fel a magyar szellemi életben s amelyeknek azóta 
még az emléke is elenyészett. A szlovák szürrealisták hely­
zete talán még reménytelenebb, mim az akkori izmusoké 
volt. Akkor egy átalakuló világ kereste a maga alkalmas 
művészi formáját s a futurizmus már nevében is a jövő 
művészete kívánt lenni. A szlovák valóságfelettiek azonban 
tisztában vannak azzal, hogy irányuk lényegében a multié, 
hogy csak átmenetet alkotnak a múlt és a jövő között, de 
ez a jövő már nem az övók. Innen költészetük állandó 
szorongása, állandó halálfélelme, elmúlással való küszkö­
dése. Hiányzik belőlük az erkölcsi biztosság, a szilárd me­
tafizikai egyensúlyérzés. így Lenko (Bennünk és kívülünk) 
a világ szakadatlan figyelése közepette csak a káoszról, a 
forrongásról tud beszélni, rossz hírekről tudósit, mint „ki­

végzése előtt e legfőbb célja, hogy a kor kaotikus szomo 
rúságát visszaadja. Ugyanez a szomorúság üzen Brezina 
verseiből: _ Minden a csillagok zsákutcájában végződik / 
Bezárul a távolsággal, mint a szerencse minden gesztusa 
Vagy másutt: — Bort iszunk és olyan bután szomorú a visz' 
szaléréa a gránithegyekből.

A ..gránithegyekre“ való utalás már szinte képbe fog­
lalt szimbóluma a romantikának. És csakugyan, elolvasva 
a szlovák valóságfelettiek szép számban megjelent verseit 
elméleti írásait, mi sem mondhatunk mást erről az irinvre* 
mint hogy a romantika késői gyermeke. A szlovák Irodalom 
az elmúlt húsz-huszonöt évben többszőr tett kísérletet „rra 
hogy hagyományos kereteiből az európai csúcsokra lencüil- 
jön. A szlovák regényben Hronsky Jozef Makja és Milo 
Urban regényei a hagyományok figyelembevételével és azo­
kon épülve mutatják a csúcsot, a lírában sem történt for­
radalmi átmenet. I nkái, Stnrek, Beniak a legtökéleteseb­
ben illeszkednek a történelmi vonatba. A szürrealizmust eb­
be a fejlődési irányba nem tudjuk beilleszteni. Bizonyos, 
hogy a szlovák szellemi élet elmúlt negyed századában ez a 
legradikálisabb törekvés a hagyományoktól való szabadulás 
fein. Am ennek az érzelmi és intellektuális erőfeszítésnek 
eddigi konklúziói annyira negatívok, hogy ezen az utón i 
toyálvbi haladás szinte elképzelhetetlen. Érzi ezt a komoly 
kritika is és érzik éti maguk a költők is (pl. Brezina) A 
legközelebbi évek megmutatják majd, hogy van-c kiút a 
mostani tanácstalanságból s megtalálja-e á fiatal líra él­
csapata a kontaktust a teljes lírai hagyománnyal vagy pe- 
dig végleg elszakad a valóságtól s vele az irodalomtól is.

Kovács Endre

A vándormozgalom kérdése a háború után
Az 1914—18-as vilá$táború befejezte után általános­

ságban — még a kérdéssel közelebb foglalkozók részéről 
is — azon derülátó nézet alakult ki, hogy Magyarország 
Amerikáitól nagyobb visszavándorlásra számíthat, úgy hogy 
a háború előtti évek nagyarányú kivándorlása visszaván- 
dorlássá fog átváltozni. Több amerikai lapközlemény és 
számos amerikai levél « visszavándorolni szándékozók lé- 
lekszámát fél millióra becsülte, sőt voltak oly vélemények, 
hogy a magyarság nagyobb amerikai központjai a háború 
után ’ a visszavlndorlás következtében elfognak néptele- 
nedni. Ezek a remények nem váltak be, mert _ sajnos a 
vesztett háborút kővető évtized négy munkanélküliséget 
termelt ki idehaza, ami a nagyobb fokú vissza vándorlást 
tartózkodásra késztette.

Hogy a mostani háború után mily méretű lesz g ten­
gerentúlra irányuló vándormozgalom, nem lelhet határozott 
véleményt alkotni, de a valósághoz talán közelebb jár az 
u feltevés, hogy nem lesz túlméretezett. Ezt a véleményt 
részben az első világháború után szerzett tapasztalatok tá­
masztják alá. Ismeretes ugyanis, hogy az első világháború 
utáni idők nagy gazdasági válsága nemcsak a háború dália 
turópát, hanem az Eldorádónak tartott Amerikát is végig 
söpörte Tudjuk, hogy ez Egyesüli Államokban alapos 
becslés szerint — a családtagokkal együtt 14—15 millióra 
is felemelkedett a háború utáni évek munkáilanaínak szá­
ma. Bár felelős külföldi államférfiak — kik úgy vélik, 
hogy a mostani háború után « világ jövő berendezkedését 
irányítani fogják, — nyilatkozatokban igyekeznek meg­
nyugtatni a szorongó közvéleményt: „a világot úgy szervez­
zük meg. hogy mindenki számára'legyen munka“, — mind­
azonáltal tartani lehet attól, hogy a háborúval kapcsolatos 
munkalehetőségek erős csökkenése a világgazdasági hely­
zetet nem teszi oly kedvezővé, hogy a leépített hadiüzemek 
és háborús gazdálkodás több milliós munkástétszámát a

békeévek már kezdetben maradék nélkül foglalkoztatni 
és kenyérkeresethez juttatni képesek legyenek. Az elégedet­
lenség vándormozgalomra fogja ugyan ösztönözni a mitn- 
kátlanokat, az államok várható és megérthető elzárkózó 
politikája azonban szőkébb mederbe, korlátok közé fogja 
szorítani az ily törekvést.

Láttuk ezt az első világháború után is, amikor a ten­
gerentúli államok a bevándorlás nagymérvű megszigorítá­
sával — az úgynevezett quota rendeletekkel — igyekeztek 
az idegen, munkát kereső állampolgárok beözör.lésének gá­
tat vetni.

Bár kétségtelenül kívánatos lenne, hogy az ország ha­
tárain kívül élő véreink mind nagyobb számmal visszatér- 
jenek, az első világháború utáni évtized statisztikai adat­
szolgáltatása amellett bizonyít, bogy a kivándorlóknak 
csak kb. egyharmada tért vissza az anyaországba.

Azon kérdéssel kapcsolatban, vájjon hazatclepithetfi-e 
minden magyar, a legreálisabb álláspontot Halácsy Dezső 
a telepítés és vándormozgalmi kérdesek jeles ismerője fog­
lalja el, — a „Láthatár“ f, évi február havi számában kö­
zölt érdekes cikkében így nyilatkozván: „nem telepíthető 
haza minden külföldi magyar, de mindent el kell követ­
nünk, hogy aki haza akar térni, az akadályok ellenére is 
visszatérhessen az ősi hazába.“

Az állam vezetésnek fogja tehát feladatát képezni, hogy 
a vándormozgalom megindulásakor a gátló problémák a 
lehetőséghez képest kiküszöböllessenek. Gondoljunk csak 
ismételten a háború utáni leszerelők, a hadiüzemek, s a 
férfiak helyét ezidőszerint elfoglaló nők millióira. Ezek 
gazdasági elhelyezkedésének biztosítása, kenyérkeresethez 
juttatása még súlyos feladatot fog jelenteni az illetékes 
köröknek. Mindent el kell követnünk a tekintetben is, hogv 
u visszavándoroltakat a magyar közgazdasági élet késedéi 
ineskedés nélkül el tudja helyezni, meri a tapasztalat azt
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mutatja, (hogy egy ilyen visszatért, azonban elkedvetlene- 
d.tt egyén néha károsabb propagandát tud kifejtem sok 
hivatásos ügynöknél. Ezt igazolja az t907-1908. év, ^ 
rikai gazdasági válság nyomán megindult nagyarányú visz- 
szavándorlás azon sajnálatos eredménye, hogy a rákövet­
kező évben hazánkból minden különösebb indok nélkül a 
kivándorlás aránytalanul emelkedett. Ezen emelkedés elő- 
idézésében részük volt az itteni sorsukkal elégedetlen v,sz- 
szavándortókliak is, kik emiatt környezetükben hangulatot 
keltvén, nemcsak maguk mentek vissza Amerikába, hanem 
másokat is kivándorlásra csábítottak.

A figyelmet e kérdéssel kapcsolatban az úgynevezett 
amerikai első és második generációra is reá szeretném irá­
nyítani, mely amerikai szellemben felnevelkedett • ifjúság 
egyik-másik tagja nehezebben tud beleilleszkedni az óhazai 
életviszonyokba. Nem egy visszatért család fordult meg a Ma­
gyar Kivándorlókat és Visszavándorlókat Védő Irodában, 
újbóli kivándorlásuk okát abban jelölve meg, hogy ,,a gye­
rekek nem tudnak idehaza megszokni.'" Nem lehet tehát 
eléggé méltányolni és kiemelni a Magyarok Világszövetsége 
azon hazafias miunkáját, mellyel — amíg arra a külpoliti­
kai helyzet módot nyújtott, — az amerikai első és második 
generáció egyes érdemesebb fiatal tagjait hozta haza pálya­
díjjal az anyaországba, hogy hosszabb itt tartózkodás alatt 
az ország intézményes megismerése útján nevelje bennük 
az anyaországhoz való tartozandúság érzését.

Általában a visszavándorlók között elsősorban az te­

kinthető hazai vonatkozásban ériékes rfészmelk »melyik 
véglegesen itthonmarad. Az átmenetileg, úgynevezett ,,láto­

gatóba“ hazatérők között akadnak már egyesek, kik bizo­
nyos tekintetben nem kívánatos hatást váltanak ki az iti- 
honlévökhől.

Ha az eljövendő — oly annyira várt békeévekben a 
sándormozgalom túlméretezett emelkedésére feltevésem szé­
liül nem is lehet számítani, mindazonáltal nekünk minden 
körülmények között úgy kell felkészülni, mintha nagyará­
nyú visszavándortásre lenne kilátás.

Tehát előrelátóan, minden nehézség ellenére a földre­
form, iparfejlesztés vagy akárcsak az építőipar terén igye­
keznünk kell oly intézkedéseket tenni, melyek megnyugta­
tók volnának a tekintetben, hogy a tengerentúlról vissza­
vándorlókat idehaza az ipar vagy gazdasági téren beveze­
tett gyakorlati intézkedésekkel majdan állandóan kielégítő 
keresethez juttatni képesek leszünk.

Hiányos intézkedések esetében ugyanis jogosan vethet­
nék a kormányzat szentére, hogy a visszavándorlás azért 
m&radl kisebb arányú, mert a mozgalom eredményességé­
nek biztosítására a kellő intézkedések idejében nem tétet­
tek meg.

Mindeneseire a vándor mozgalom mikénti alakulására 
még nagy befolyással lesz az a sorsdöntő kérdés is, hogy- a 
népek és nemzetek mostani gigászi küzdelme hogyan fogja 
megrajzolni a jövő Európa térképét.

Dr. Czobor Imre ny. főispán

ESZIK

A pozsonyi pártvezetés ség helyi szervezete áprilisban tartott 
rendes ülésén kijét öntette, hogy a pozsonyi magyarság az egye 
nes magyar vonaton becsületes munkájával keresi boldogulása 
nak lehetőségeit. Kifejezte a pozsonyi magyarság ragaszkodás»1. 
Esterházy János pártelnök Iránt, aki a legsúlyosabb viszonyok 
között is keltő súllyal és tapintattal vezette a magyarság 
ügyelt. Német Frigyes a főiévi magyarság. Balázsi Péter a ma- 
gvar munkásság nevében biztosították hűségűkről a pártot.

A Magyar Pártot és az tjgész szlovákiai magyarságot is n.»gy 
gyász érte Aixinger László dr. halálával. Aixinger a Magyar Nép­
lap főszerkesztője és a pozsonyi ToMyKür elnöke volt. Hatvan­
egy éves korában bekövetkezett haláláig jóformán kivétel nélkül 
Pozsonyban tartózkodott. 1930-tól kezdve minden erejével a 
szlovákiai magyarság érdekében dolgozott. Atritigert a Magyar 
Párt halottjának tekintette é* a magyarság őszinte részvéte mel­
lett máre. 25-én temették el Pozsonyiran a Szent András temető­
ben. A ToMy-Kör élére új elnöknek Torna sebek Lászlót, eddigi 
ügyvezető alelnököt választották meg Az ügyvezető alelnöki tiszt­
ségre Mayer Imre tanár, főjegyzői tisztségekbe pedig Mitter- 
tiauser Riotiárd és ifj. Aiiinger László került. Tomaschek dr. 
megválasztása irtán kijelöltette, hogy a jövőben is szeretettel 
ápolják majd a múlt hagyományait és fejlesztik a rájuk hagyo­
mányozott javakat, a magyar kultúra gyöngyeit, a magyar nyel­
vet, irodalmat, művészetet és tudományos életet. A Totdy-Kőr 
elmúlt húsz évében egészet összeforrott Aising er László nevével. 
Közvetlen a volt elnök halála előtt Lukovteh József beszélgetést 
folytatott Aixinger Lászlóval a Tokly-Körnek 70 éves múltjáról. 
Aixinger utoljára is példaképnek kívánta odaállítani a Kört a 
kisebbségi magyarság elé. Nemcsak a sért,, mivel a Kör a leg'ú 
lyosabb körülmények között rendületlenül ki tudott tartani év 
tizedeken át köve lett tiszta magyar vonala mellett, hanem azért 
is, mivel az utolsó negyedszázadban saját erejéből biztosította

magának a helyet a közéletben, saját erejéből vitte odáig, hogy 
vezető szerepet kapott a kisebbségi magyar kultúrétetben, sőt a 
magyar közéletben is. A Totdy-Kőr 70 éves tevékenységét min­
dig a magyar kultúra szolgálatának szelleme hatotta át és ez az 
eszme a súlyos megpróbáltatások idejében életerősnek és egész- 
ségésnek bizonyult. Olyan időkben, amikor a nemzeti érzés el- 
tóíványulása csökkentette az érdeklődést a Kör tevékenysége 
iránt, amikor a külső körülmények nem kedveztek a magyar 
kultúra érdekeinek, rugalmas életerővel találtai meg a formát, 
hogy az érdeklődést megint felélessze, hogy- a nehézségeket türe­
lemmel és kitartással leküzdje. A óéit: a magyar kultúra és a 
keresztény magyar társadalom érdekeinek szolgálatát azonban 
soha nem tévesztette szem elől. Soha nem végzett bontó munkát 
mások ellen, mindig építő értelemben képviselte a magyar kul­
túra érdekeit és megbecsülést szerzett a magyar kultúra eszméjé­
nek mindenütt.

Bár a kultúrának a hordozója a felnőtt társadalom, a Jö­
vendő kialakításának szempontjából mégis igen nagy feladat vár 
az ifjúságra, l'gy látszik, hogy a szlovákiai magyar ifjúság köré­
ben bizonyos zökkenők mutatkoznak. A szlovákiai magyarság 
véleménye szerint a szlovákiai magyar kisebbség életmegnyllv* 
nulásart figyelve, első pillanatra ágy tűnik fel, hogy azok nem 
mindenben tükrözik azokat az erényeket, amelyek sajátosan ma 
gyorok. Mintha a kisebbségi magyarság nemzett alapon átló ifjú­
ságát nem hatná ál lelkesedés, mintlie nem volna meg bennük 
a szabadság szeretete, az ellentmondás akarata Mintha a kisebb 
ségi magyar ifjúságot fantázia és lendület helyett világfájdalom 
hatná át és mintha az ifjúságot irt ott koravénség jellemezné. Ez 
azonban sok vonatkozásban csak látszat A szlovákiai magyar 
ifjúság immár 26 esztendeje jár csehszlovák éa szlovák iskolába 
Vro-bban a köivöeméey egyvonalósítása is hátxéiUtja az i |U 
.«ág őrök erényeinek gyakorlását és csak a család maradt míg 
a kisebbségi magyarság számára, .hol véleményének szabad nyíl-
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vánltáiában kiélheti magát. Ma eszmei viták alig foglalkoztat­
ják a kisebbségi magyar ifjúságot, amelynek folyóirata sincsen 
és a jelek árira vailsmak, hogy távol áll tőlük a fiatalos lelkese­
dés, vagy gyűlölet szélsősége. De a szlovákiai kisebbségi magyar 
ifjúságnak nincs nemzeti szervezete sem, ahol a tömegmozgal­
mak külsőségeiben kiélhetné magát. Mint a Magyar Néplapnak 
a magyar ifjúság helyzetét ismertető beszámolója mondja, a 
magyar pedagógusok kezdik helye» irányba: magyar eszmeáram­
latok felé terelni a kisebbségi magyar ifjúság érdeklődését.

á magyar kultúra kérdése a szlovákiai magyarság illetékes 
köreit egyébként i» foglalkoztatja. A kultúra terjesztése terén a 
legnagyobb feladat az SZMKE-re hárult. Hosszabb szünet után 
most a Magyar Néplap hasábjain keres kapcsolatot a magyar­
sággal. A SZMKE célja alakulása óta változatlanul a nemzet érté- 
keinek erkölcsi, szellemi és jellembeli kincsének őrzése, ápolása 
és fejlesztése. Csáky Mihály, a SZMKE vezetője a SZMKE fel­
adatát abban körvonalazta, hogy ők eleget kívánnak tenni az 
idők parancsának azzal, hogy a magyar lelket kívánják szolgálni, 
ápolni és fejleszteni. Azt a magyar lelket, amely a szórványok 
hősi magatartását jellemzi a könopok küzdelmeiben, de amely 
kiesendő! a népi értékekből és megőrződött a köziös hagyomá­
nyokból. A szlovákiai magyar közművelődés helye® irányát 
Németh Zoltán a kővetkező elvek megvalósításában látja. Az 
első az egyetemesség gondolata: A műkedvelő előadások, az 
énekkultúra művelése, egy-egy rendezés elsősorban azt a célt 
szolgálja, hogy közösségi élmény keletkezzék általa. Aiki nem 
képes beleilleszkedni a maga munkaközösségébe, az arra sem 
képes, hogy az ethnikailag szétszórt magyar társadalom többi 
tagjával egyiittérezzen. Mert a közösség gondolata titkos szél, 
amelynek egybe kell fúrok a szórványt a népi tömbbel, a várost 
a faluval. A második atapelv az egyetemes magyarság gondolata. 
A szlovákiai magyarság szerepe ugyancsak kisebbségi életszerep, 
ez azonban a rendeSkenésre átló kereteket határozza meg, de a 
belső lényeget nem érinti. Már pedig a lényeg, a magyarság 
egyetemességet követel a fcintiúntnunk&baii is.

A nyitrai kisebbségi magyar könyvtártanács most tette közzé 
múltévá működéséről szóló jelentését. A hivatalos kimutatás sze­
rint a nyitrai magyarság ragaszkodással volt a magyar könyvtár 
és kultúra iránt. Az elmúlt évben 7000 kötet kikölcsönzésére 
került sor. Nagyobb lehetne a kölcsönzött könyvek száma, ha a 
könyvtár anyagi helyzete megengedné- a könyvujdonságok na­
gyobb mértékben való beszerzését. Múlt év végén 2020 kötette! 
rendelkezett a könyvtár, ezenkívül 600 darab az ajándékkötetek 
száma. A magyar könyvtár forgalma 1941 «ben volt » legnagyobb, 
mikor is több, mint 10.000 kötet könyv került kikölcsönzésre. A 
könyvtár élén négytagú könyvtárbizottság áll, amely mindén t 
megtesz a könyvtár fejlesztése érdekében. Tekintve, hogy a város 
törvényes’ hozzájárulása nem fokozható, a nyitrai magyarság a 
maga erejére van utalva a könyvtár fejlesztése tekintetében. Az 
eddigi előjelekből ítélve, megvan a remény arra, hogy ez a fej­
lődés állandó lesz.

A szlovákiai magyarság gazdasági téren is törekszik érdekei­
nek biztosítására. A Magyar Párt részéröl adott nyilatkozatok 
szerint a magyar kisebbség nem élhet Szlovákiában önálló gaz- 
gasági életet, hanem be kell kapcsolódnia az állam gazdasági 
életébe. Mi vet ez a bekapcsolódás azt jelenti, hogy a magyar 
munkás építőmunkát folytat, az egyenlő elbánás elve alapján az 
volna hol vei, ha hasonló feltételek között venné ki részét a 
munkából. Étben a vonatkozásban még bizonyos nehézség van, 
de a szlovákiai Magyar Párt gazdasági osztálya a lehetőségek 
keretei között vállalta a szlovákiai magyar iparosok, kereskedők 
és gazdák helyzetének biztosítását. A szlovákiai magyar iparos, 
kereskedő és gazdaréteget erősen érinti az irányított gazdálko­
dás. A nehézségek éppen a nyersanyagok és árok beszerzésében 
érvényesülnek, magyar részről ezért az volna a megoldás, ha a

Szlovákiába irányuló magyar kivitet megfelelő irányítása a szlo­
vákiai magyar iparos és kereskedő javára jelentene előnyt. A 
szlovákiai magyarság az eddig követett magyar gazdasági irány, 
elvek következtében e téren nem tudott eredményeket elérni. 
Élénken foglalkoztatja a magyar köröket a kereskedő- és iparos- 
utánpótlás kérdése is. A vidéki magyar ifjúság bekapcsolódását, 
a szakképzettség elsajátítását a 30 főt magába foglaló pozsonyi 
magyar tanoncintézet biztosítja. Az iparosok és kereskedők mel- 
lett a Magyar Párt a gazdatársadatmat is segíti. A párt e téren 
is tájékoztató és közvetítő szerepet tőit be. Nehéz ellenben a 
magyar gazda szakképzettségének fejlesztése. Nem engedélyezték 
ugyanis a magyar szaklapok behozatalát, szaktanfolyamok ren­
dezését és magyarnyelvű gazdasági iskola feláilitósát. A párt a 
nehézségek elhárításán fáradozik.

A Pozsonyi Első Takarékbank március folyamán tartotta 
közgyűlését. A Pozsonyi Első Takarékbanknak, amely három év 
óta a szlovákiai magyar kisebbség hivatalosan elismeri bankja, 
kél szerep jut magyar vonatkozásban: egyrészről ingvar szem­
pontból intézi a kisebbségi magyarság pénzügyi vonatkozású 
kérdéseit, amihez elsősortian a 'kisebbségi magyar vállalkozók 
hiteligényének kielégítése tartozik, másrészről pénzügyi közve­
títő szerv a szlovák—magyar árucsere lebonyolításában. Ester- 
házy János a közgyűlésen mondott beszédében megállapította, a 
bank a háború ötödik esztendejélxm igyekezett megfelelni & ne­
héz követelményeknek és szem előtt tartotta ezt a kötelezettsé­
get, amelyet a szlovákiai magyar kisebbség bankjának szerepe 
hárított rá. A Pozsonyi Első Takarékbank tevékenységével elő­
segítette annak a légkörnek kialakítását, amely Szlovákiát és 
Magyarországot közelebb hozza egymáshoz. A Takarékbank eb­
ben a vonatkozásban is nyugodt leikiSsmerettel tekinthet vissza 
asz ehr,úti év tevékenységlére. A nehéz gazdasági viszonyok közölt 
a bank a reális gazdálkodás irányelveit tartotta szem előtt, afon 
az úton haladt, amely egyedüli út a 100 éves múltra visszate­
kintő intézet számára. Érdeme ez elsősorban Farkas László ve­
zérigazgatónak és a bank egész tiszvfeolöi karának. Az igazgatói 
jelentés szerint a bank jelentős hitelek nyújtásával járult hozzá 
a Szlovákia és Magyarország közötti áruforgalom lebonyolításá­
hoz és ezzel hatékonyan működött közre a szlovák- magyar gaz­
dasági megállapodások gyakorlati megvalósításában. Az elmúlt 
évben a betétállomány 2.7 millió koronával emelkedett, a folyó­
szóm!.:!, tét pedig közel 7 millió koronával.

KELET

Az iskolaév Romániában is hamarabb befejeződött. Az aradi 
római katolikus főgimnáziumban már április végén közölték a 
diákok tanulási eredményét. A gimnáziumba az idei tanévben 
243 tanuló Iratkozott be. Ezek közül 288 tanuló kapott 
évvégi osztályzatot. Ezek közül sikerrel vizsgázott 178, ja- 
vítóvizsgátatot tett 48, osztályismétlésre utasítottak 12 növendé­
ke. •— A Belhlen-koltógium csomiiordi gazdasági iskolájában 71 
guzdafiú vizsgázott sikerrel. Harmincegyen az iskola második 
osztályát végezték el. Ezek még csak egy hónapra jönnek vissza 
gyakorlati munkára, hogy akkor végleg elhagyják az iskolái. 
A vizsgán az idén is, mint 1940 óta, minden évben jelen volt 
Nagy Ferenc pttspökhelyettes. Az iskolát az elmúlt évben az egy­
házkerület támogatta, mig a Hangya Szövetség és az Erdélyi 
Gazdasági Egyesület a tanulókat támogatták. — A romániai ma­
gyarságot is az utánpótlás problémája foglalkoztatja. A magyar 
diákság legnagyobb része gyakorlati pályát választott magának, 
igen kevés a bölcsészeire beiratkozottak száma a különböző 
ír.érnökjelöltekhez viszonyítva. Ezek alkotják a temesvári ma­
gyar diákság legnagyobb tömbjét, 23 beiratkozott hallgatóval. 
Megoszlásuk a kővetkező: gépészmérnök jelölt 14, vegyészeti 
szakon tanul 4, bánya- gazdamérnöki® é» természettudományin 
1—<1, míg a számtantanárin 2. A férfiiiailgatok száma 18, a nő-



hallgatóké 5 Fői rajzi megoazlasl tekintve erdélyi 8, bánsági 15. 
JeHemzö, hegy mindnyájan a középosztály gyermvkei. foldn.ü. 
v. J5 falusi szülök gyermeke egy sincs köztük. A középosztály 
gyermekei körül is kevesen végeztek magyar középiskolát. A fog- 
Llkozásutix'ü eredd lekötöttség és a törekvés, hogy szüntelenül 
a felszínen tarthassák magukat, megállítja «kel az elmulasztottak 
pótlásában. Pályájuk is olyan, hogy nem viszi «két közelebb a 
közösségi eszmék felé. Mindennek ellenére feltűnő az a nagy 
erőfeszítés, amellyel igyekszenek n agukévá tenni mindazt, ami 
ve! a jövő társadalmában vraférszerepet betöltő magyaroknak ren- 
.Ulkemí kell Arra gondolnak, bogy a temesvári magyar társa- 
dalom legyen ereknek a diákoknak segítségére törekvéseikben a 
hiányzó család pótlásával.

Az Erdélyi Magyar Gazdasági Egyesület alapításának 100 
éves fordulóját ünnepli az idén. Teleky Domokos gróf 18*4 í»o.
4-i kezdeményezésére március 4-én alakult meg a Erdélyt . a- 
gvar Gazdasági Egylet. A 100 év alatt 10 elnök küzdött a leg­
nehezebb körülmények között. Az EMGE megalakulásakor fel­
adatának tekintette a gazdasági étet fellendítését. 100 éves n.ult 
„tán ma is ez a feladat áH az EMGE előtt, mint alapításakor.
Az EMGE történelmi érdeme, hogy már régen megpillantotta és 
szem elől nem tévesztette az étet alapját, a fatat. A falusi nép 
felemelésének legnehezebb munkáját vállalta. Az EMGE erősen 
kifejlesztett, mind elevenebb ütemben munkálkodó, az erdélyi, ma­
gyarság «etében pótolhatatlan szervezet. A falusi nép gazdasági 
felemelése érdekében rendezte meg legutóbb Krizbán háztartási 
tanfolyamát. Nem sokkal ezután Szász Pál dr., az EMGE jelen­
legi elnöke felhívással fontait az erdélyi magyar gazda társada­
lomhoz a kender- és lentermelés érdekében. Ezzel a felhívással 
célja lehetővé tenni mindazoknak a családoknak, amelyek erre 
szervezik meg és vezetik le..

Temesváron „Vitamin“ nevű paprikamalom szövetkezet mű­
ködik. Ez március hó folyamán tartotta meg közgyűlését a Ma­
gyar Házban. A közgyűlés szerint a szövetkezet az elmúlt évben 
nagy nehézségekkel küzdött. A Hangya Szövetkezet anyagi és 
erkölcsi támogatásával azonban megoldotta a feladatokat és az 
idei évben már sokkal kedvezőbb körülmények között fog a 
munkáihoz.

Az. aradi „önsegély Hitelszövetkezet“ március hő végén tar­
totta meg 12. évét bezáró közgyűlését. A közgyűlés jelentős fej- 
tődéiről ad számot. Míg 1942, évben 2513 tagja volt, 4936 üzlet­
résszel, 1943-ban már 8067 tagja van, 7206 üzletrésszel. Az el­
múlt évi tagszaporulat 605, Ennék az eredménynek a követ­
kezménye, hogy a szövetkezet meg tudott feletai feladatának. Az 
1043. évben befizetett üzletrésztöke 3 millió lej volt, ami az 
előző évi összeggel szemben 02% emelkedésnek felei meg. A szö­
vetkezetnek könyvtára is van, amely szépen működik. Az elmúlt 
év végén 1466 kötetből állt a kölesünkönyvtár, ebből 1*5 tag 
Mdttattor veti ki könyvet olvasásra. Egyébként a szövetkezet 
minden olyan ügyben, amely a kisebbségi sorssal összefüggésben 
van, résztvesz. így a Havi Szemlére hirdetésst'l egybekötölt tlö 
Heetétt eszközöltek, évek óta kamatmentes kölcsönt folyósíta­
nak az aradi római totóikra gimuáztam iskolaszövetkezetének, 
valamint a dezsöházi iskolaszövetkezetnek, kedvező feltételek 
mellett hitelt bocsátottak a Kölcsey Egyesületnek rendelkezésire 
a Fecskéit könyvek kiadásának lehetővé tételére. A hitelszövet­
kezet közgyűlése alkalmával felhívást bocsát ki Arad magyar 
lakosságához a szövetkezetbe való belépésre, illetve annak foko­
zottat* támogatására. — A temesvári „Corvin" hitelszövetkezet 
április folyamán tartott közgyűlésén számolt be elmúlt eszten­
dejének munkájáról. Ezt a szövetkezetét is nehéz feladat elé 
állította az elmúlt esztendő. Ez a szövetkezet népi és val'/eos 
alapon áll. Az élet mindennemű esetében folyósított kölcsönöket 
tagjainak. Az elmúlt 1943. éviién e szövetkezet nagy haladást tett 
és- ezzel az ország egyik első hitelszövetkezetévé lett. Az elmúlt

évben a tagok szánna 1197-4« szaporodott. Ezek 13.460 üzletrészt 
jegyeztek. Az új betétek összege 8 és félmillió leire rúgott, a 
pénztári forgalom pedig 191.3-isin 80 millió tel volt. A közgyűlés 
úgy határozott, hogy a nyereség 10%-át kulturális célokra.
5 % -át osztalékra, a tőidül pedig a tartalékalap gyarapítására 
fordítja.

A déferdélyi magyarságnak egyik legnagyobb gazdasági szer­
vezete. a Hangya Szövetkezetek Szövetsége április 4-én Nagy- 
enyeden a Szövetség székházéban tartotta meg közgyűlését. 183 
szövetkezetben 45.000 családot fog össze ez a szövetség. A tény­
leges vagyon legnagyobbrészt a szövetkezeti tagok 50U leie» üz­
letrészéből tevődik össze és 95 millió lei alaptőkét jelent. A tar­
talékalappal együtt összesen W0 millió lei forgótőke álla szövet 
ség rendelkezésére. A szövetkezeik közül 79-nek van saját érté­
kes ingatlana, azonkívül igen nagy össze! tesz ki az árukész 
let is. Az elmúlt évben 5 új szövetkezet alaki*. A szövetség 
iránt fokozódó bizalmat igazolja a tartalékbetétek összegének 
azaporul-ala. Ez az elmúlt évben 66 millió lelt tett ki. A múlt 
évben a szövetség tisztviselöinak fizetésére 35 millió leU fordított és 
ezzel mintegy 400 magyar család megélhetését biztost tolta. A 
nagy kőzkelvvteégnek örvendő Hangya-naptár az etinútt évben 
17 frx) példányban jelent meg és ezt a Szövetség önköltségi áron 
bocsátotta forgalomba. Különös gomldal támogatta a Szövetség 
az Lskolaszövetkezeteket. amelyeknek száma a felekezeti iskolák­
nál 12-re, ez elemi iskoláknál pedig 59-re emelkedett. E szövetke. 
retekben céltudatos nevelő munka folyik. Különös érdemük, 
hogy a tanulóifjúságot takarékosságra, közös munkára és Így a 
gyakorlati életre nevetik a szövetkezés törekvéseinek szegemé­
ben. A Szövetségnek különben ez volt a 24. közgyűlése. amelyen 
a Szövetség tisztikarán kisül megjelent az Erdélyi Magyar Gaz­
dasági Egyesület, a Magyar Népközösség, a magyar iskolák és 
a magvar gazdasági szer vezetek képviselete.

)
DÉL

Bánát
A bánsági magyarság törekszik a kultúrá'is élet fellendíté­

sére. Ezt a célt szolgálta a Bánságban még február hó folyamán 
megtartott első magyar Írói est. Ez alkatommal a magyarság 
zsúfolásig megtöltötte a beeskereki színházat. Nagynezsénvben 
«z ifjúság rendezett műkedvelő előadást. Vgyancsak az ifjúság 
rendezett kuitún-det Szanádon. Itt színdarabok és magyar tánc 
kerüH be matatásra.

A Ívodrai BMKSZ-ßök női tábora fonó- és szövőtanfolyaniot 
indított, amelyen 60 résztvevő részesült oktatásban. Ennek az a 
nagv jelentősége, hogy a magyar háziipari igyekszik kedveitté 
tenni a magyarság körében. A lúnsúgi román és szlovák falvak­
ban úgyszólván észre sem tehet venni a nyersanyaghiáuvt. A 
háború ellenére még mn i* jól öltözködnek a gazdálkodók. Ezzel 
ellentétben állnak a magyar falvaik. A magyar falvak lakosai 
sok helyen fonni sem tudnak. Ennek oka a*, hogy a magyarság 
volt az" első, amely ősi viseleté* elhagyta. Ez óriási csapást 
jelentett egyúttal a luízoparra 16-

Horválország
Horvátországi«.« még a szerb időkből kéí szervez« maradt 

fenn a magyarság részére. A Horvátországi Magyar Közmüve- 
lődési Közösség és a H orvát országi Magyar Nemzeti Néppárt- 
ezek most egységes táborba tömörültek A két szervezet meg­
állapodott abban, hogy egységesen haladnak céljaik felé. Evég- 
ből a következő megállapodást kötötték:

„A Horvátországi Magyar Közművelődési Komsség «* a Hor- 
vátországi Magvar Nemzeti Néppárt vezetőség« .'leget akarván 
tenni annak a mindkét részről kifejezett óhajnak, hogy a hor­
vátországi összár.agvarság érdekéi,tu együttes munkát végezzenek



ét hogy ebben a munkában egymást támogatták, az alábbi pon. 
lufclwi összefoglalt megállapodásra jutottak:

1. Úgy a HMKK, mint a Magyar Nemzeti Napért, ezután is 
változatlanul működik az eddigi elnevezés alatt. Mind a két szer. 
vezet a rávonatkozó összes ügyeket továbbra U úgy intézi, mint 
eddig: teljesen függetlenül egymástól. A politikai ügyek intézé­
sébe a HMKK vezetősége nem kíván beleszólni és a Magyar 
Nemzeti Néppárt vezetősége sem szólhat bele a közösségi ügyek 
intézésébe.

2. Akár az egyik, akár a másik szervezet tagjai, lehetnek 
egyúttal mind a két szervezet tagjai is. A tagok egymásközt sza­
badon érintkeznek és szabad akaratuk szerint köszöntik egy­
mást. A tagok felvétele mind e két részről az illető szervezet 
szabályai szerint történik.

8. Mindegyik szervezet o saját helyiségeivel és vagyonárai 
szabadon rendelkezők. Olyan helyeken, ahol nincs mind a két 
szervezetnek helyisége, a helyi vezetők egy-móskőztó megállapo­
dása szerint lehet a helyiségeket közösen is használni. A HMKK 
helyiségeiben azonban politikai összejöveteleket nem lehet tar­
tani, sem pedig másféle ilyenirányú tevékenységet kifejteni

4. A horvátországi összmagyarságot közösen érintő ügyeket, 
közös megbeszélés alapján hozott határozatok szerint intézik. 
Ebben a tekintetben a kést vezetőség a legmesszebbmenőm támo. 
Ivdjfl egymást. Az ilyen közösen érintő ügyeket, egy közös bi­
zottság végzi. Ezt a bizottságot a HMKK részéről Kovács Gyula 
központi aíebiök és Döme Dezső központi titkár, míg a Nemzeti 
Néppárt részéről Mustrán Péter és Kiss István pártvezetők alkot­
ják. Nagyfontosságú és a HMKK -szervezetében esetleges válto­
zásokat előidézhető határozatokat azonban a HMKK részéről 
csak a zágrábi központi vezetőség jóváhagyásával lehet érvényes­
nek tekinteni.

Ez a megállapodás mind a két félnek teljesen szabad akara­
tából eredó elhatározása alapján történt és azt a célt kívánja 
szolgálni, hogy a horvátországi magyarságot a békés megértés 
és testvéri szeretet erejével, egy közös és erős táborba gyűjtse.

Ezzel a n. egállápodással m-inden korábbi, a két szervezetet 
illető bármilyen vonatkozású szóbeli vagy Írásbeli lefektetés ér­
vényét veszíti.

Eszék, 1944. március 26.
A HMKK részéről:

Kovács Gyula A. Döme Dezső sk.
A Horvátországi Magyar Nemzeti Néppárt részéről:

Mustrán Péter sk. Kiss István sk."

NYUGAT

A Julián Iskola Egyesület működése Németországban

A Julián Iskola Egyesület most telte közzé az 1942—43. 
iskolaévről szóló jelentését. E jelentés szerint Bécsben a Julián 
Iskola Egyesület négy helyen oktatta a magyar gyermekeket. A 
H. kerületben az Aspern Alléban levő iskolában hetenként két-két 
órán át oktatták a kezdőket és haladókat. A Museum-stratsei 
iskola helyiségé,Vn pedig hetenként ötször volt két-két óra, két­
szer kezdők szamára, egyszer a középcsoport részére, kétszer 
pedig a haladóknak. A tanfolyamon összesen 104 gyermek vett 
részt, de ezenkívül volt a felnőttek részére külön tanfolyam, 
amelyet 83-an látogattak. Az elmúlt érben a gyermeknyaráha­
tással kapcsolatban 80 gyermek volt Magyarországon, aitik közül 
49-ct helyeztek el intézetekben, 33 pedig rokonokhoz ment. A 
magyar kormány jóvoltából a Magyarországra hozott bécsi és 
Bfcs környéki magyar gyermekek utazásának lebonyolításában 
a tanítók tevékeny részt vettek. És abban az akcióban is segéd­
keztek, amelynek kapcsán a magyar kormány 1942. év májusá­
ban 513, novemberében pedig 139 gyermeket hozott Magyaror­
szágra Birsből és Bécs környékéről.

A Julián Iskola Egyesület működőit Berlinben is. Itt sokat 
változott a tanulók szám» és a tanév végén csak 20 en marad­
tak. Sajnos, a gyermekek egymásközi németül beszélnek, sokan 
magyarul alig tudnak. A tanfolyamot ebben az évben » Colle­
gium Hungáriáim helyiségében tartották meg. A tanítás heten­
ként 1 napon történt, felváltva délelőtt és délután. A működést 
megnehezítette a korai sötétítés, amely miatt a tanításra álló 
időt meg kellelt rövidíteni. A berlini nehéz viszonyok és a sok 
légitámadás is sok bajt okozott. Berlinben is volt magyar tan­
folyam a felnőttek részére. Ezen 4ó-en vettek részt és igen szép 
eredménnyel végezték a magyar ismereteiket felfrissítő magyar 
történelem, földrajz és a hazai viszony felől tájékoztató tan­
folyamokat.

Az 1943—44. tanévben a Julián Egyesület a gyermekek kő 
zött nem fejthetett ki munkálkodást, mert a szóbajövö berlini 
iskolákból a gyermekek német iskoláikkal együtt elköltöztek 
vidékre. A tanító is a környék egyik telepén lakik és onnan 
bejárra oktatja a felnőtteket, akik közül ebben az éviién is 
40-en jelentkeztek tanfolyamra.

űr. BéJ/ Imre

Nemzetiségi jog és nemzetiségi politika
— Széljegyzetek Miké Imre dr. müvéhez -

Tavaly múlt hetvenöt esztendeje annak, hogy e ma­
gyar törvényhozás megalkotta nemzetiségi törvényünket, az 
1868:XL1V. tc-et A magyar politikai ás jogászi géniusz e 
kiváló alkotásáról a nemzetiségi kérdésnek szentelt folyó­
iratokban több tanulmányt olvastunk, de legméltóbb emlék­
műve csak a nevezetes évforduló után készült el. Ezt Mikó 
Imre országgyűlési képviselőnek, a Dalai erdélyi tudósnak 
köszönhetjük, akinek „Nemzetiségi jog és nemzetiségi po­
litika“ című könyve a gróf Teleki Pál Intézet Államtudo­
mányi Intézetének támogatásával néhány héttel ezelőtt 
hagyta el a sajtót. A vaskos, 551 oldal terjedelmű kötetnek 
középpontjában ugyanis a nemzetiségi törvény áll, melyet 
méltán nevez a szerző a nemzetiségi jogok Magna Chartá­
jának.

A nemzetiségi jog és politika problémáival foglalkozó 
magyar tudományos irodalom életében e könyv megjelenése 
esemény. Az első világháború után az ezeréves hazától el­

szakított magyarok szomorú sorsa szükségképpen azokra .1 
nemzetiségekre irányított», a nemzetiségi kérdés iránt ér­
deklődő jogászaink figyelmét, amelyekben a szomszédos 
államok nemzeti és nyelvi kisebbségeik javára a győztes 
nagyhatalmakkal szemben bizonyos kötelezettségeket vol­
tak kénytelenek vállalni. Elfogulatlanság nélkül mondhat­
juk, hogy a nemzetközi kisebbségi jognak az utolsó negyed 
évszázadban szinte áttekinthetetlenné vált irodalmában a 
“agyur jogtudomány, Balogh Artur úttörő munkássága és 
az ő nyomdokain tovább építő magyar jogászok révén euró­
pai viszonylatban is előkelő helyet foglal el. Ezzel szemben 
a hazai nemzetiségi jog tudományos művelése háttérbe szo­
rult, részben azért Is, mert a trianoni ország lakosságának 
a nemzetiségek alig 8 százalékát kitevő elenyésző töredékét 
alkották. Az 1938 óta bekövetkezel! örvendetes teriiletgva- 
rapodások után azonban a nemzetiségek száma csaknem 
20, a nem magyar anyanyelvű lakosok száma pedig 22.5



százalékra szökött fel és bár még mindig jóval alatta ma­
rad Magyarország nemzetiségei számarányának, a nemzeti­
ségeknek az elszakttás éveiben megduzaadt öntudata miatt 
a nemzetiségi probléma ma semmivel sem kisebb jelentő­
ségű sorskérdése az országnak és a nemzetnek, mint 1918 
előtt volt. Ily körülmények között a nemzetiségi kérdés iráni 
érdeklődő jogászaink figyelmének most elsősorban a hairar 
nemzetiségi jog felé kell fordulnia és hozzájárulnia az im­
már csaknem másfél évszázados nagy probléma megoldá­
sához. A nemzetiségi kérdés nemzetközi vonatkozásai, amint 
ezt a Német Birodalomnak velünk és Romániával Béesben 
kötött szerződései is mutatják, a mostani nagy világégésben 
sem váltak egészen időszerűtlenekké, de belföldi vonatko­
zásaik ma kétségtelenül sokkal fontosabbak. Amit évekkel 
ezelőtt, még a trianoni korszakban sürgetett e sorok írója, 
a magyar nemzetiségi jogszabályok összefoglaló és tárgyi­
lagosan méltató Ismertetése, amely a Karl Gottfried Hügel- 
numn szerkesztésében „Das Nationalitälenrecht des aiten 
Österreich“ címmel megjelent és az 1918 előtti osztrák 
nemzetiségi jogot és közigazgatást ismertető és rehabilitáló 
nagy műhöz hasonlóan Magyarország nemzetiségi jogalko­
tásinak elégtételt szolgáltasson, már azért is szükségessé 
vált, bogy a nemzetiségi jogot alkalmazni hivatott közigaz­
gatási tisztviselők eligazodjanak nemzetiségi jogszabályaink 
átvesztőjében. Mikó Imre e jogszabályok gondos összegyűj­
tésével, jogászi rendszerezésével, keletkezési történetük és 
politikai hátterük megrajzolásával hatalmas munkát végzett 
az említett cél megvalósítása érdekében.

Mikó Imre eddigi munkásságát a nemzetiségi kérdés 
szakértői már több, mint egy évtized óta ismerik és érté­
kelik. A román megszállás alatt a. „Magvar Kisebbség“ és a 
„Hitel“ című erdélyi folyóiratokban jelentek meg az első 
dolgozatai. Ezek közül „A székely közületi kultúráik ön- 
kormányzat“ (Lugos, 1934), továbbá „Az erdélyi kérdés az 
európai közvélemény előtt. 1865—1920“ (Budapest, 1936) 
és a „Román kisebbségi statútum“ (Kolozsvár, 1938) című 
tanulmányai önállóan is megjelentek. Északerdély hazaté­
rése után „Huszonkét év" (Budapest, 1941) című művében 
az erdélyi magyarságnak a román megszállás és a második 
bécsi döntés között lezajlott politikai történetét ő ismer­
tette meg pompás összefoglalásban a magyarországi olvasó­
közönséggel. Azóta is több tanulmányát olvastuk, a „Kisebb­
ségvédelem“, a „Hitel“, a „Láthatár" és a ,;Danul>ian Re­
view“ folyóiratok, hasábjain. Az Erdélyi Tulománvos Füze­
tek sorozatban megjelent ,,A magyar ál6amnyel, Kérdése a 
magyar országgyűlés előtt 1790—1825“, már azoknak a ta 
nuUnánvoknak eredménye, amelyeket nagy könyvének meg­
írása végeit végzett, A román uralom alatt átélt huszonkét 
esztendő kitűnő iskola volt a fiatat kutató számára, amint 
azt a nemzetiségi kérdésről elhangzott, mindig súllyal biró 
parlamenti beszédei is mutatják.

Szorgos részlettanulmányok hosszú sora előzte meg te­
hát az előttünk fekvő müvet. Céljául a szerző az 166S:XUV. 
te. és az azon alapuló jogszabályaink bemutatását és ennek 
mintegy a bevezetéseként a magyarországi nemzetiségi kér­
dés az utolsó másfél század alatti történetének, mint hatá­
lyos jogszabályaink politikai hátterének részletes taglalását 
tűzte kl. E feladat elvégzéséhez minden elismerési megér­
demlő felkészültséggel látott hozzá. Az egyes jogszabályok 
keletkezési történetének megírásánál lehetőleg az eredeti 
forrásokból: az országgyűlési naplókból és irományokból 
merített. A politikai háttér megrajzolásánál ezeken kivitt 
nemcsak a nemzetiségi kérdéssel foglalkozó legkiválóbb 
történetíróink és jogtörténészeink műveit használta, de nem 
egy elkallódott monográfiát is kutatott elő a könyvtárak 
mélyéről. Kitűnően ismeri nemcsak nagy államférfin ink és

vezető politikusaink nemzetiségi vonatkozású beszédeit és 
Írásait, hanem a publicisztika legjavát is. Az egyes nemzeti­
ségeinkkel kapcsolatos problémák közül mint erdélyi em­
berhez lemész elcsen a román és szász vonatkozásúak álla­
nak hozzá legközelebb és ezek tanulmányozását román és 
német nyelvismeretei is megkönnyítették számára. A többi 
nemzetiségre vonatkozó ismeretei főként a magyar nyelvű 
szakirodalomra támaszkodnak, de ezt nem gáncsként je­
gyezzük meg, mert hiszen alig képzelhető el, hogy egy tu­
dós valamennyi hazai nemzetiség nyelvét bírja, vagy »kár 
valamennyin legalább olvasni tudjon. A francia és német 
irodalomnak a nemzetiségi kérdésre általában tárgyaló stan­
dard workjait éppen úgy ismeri, mini a magyarnyelvüeke t, 
amiként sűrűn idézi a magyar nemzetiségi politikával hol 
elismerően, hol pedig elítélően foglalkozó nyugateurópai 
irodalmat is, helyenként cáfolva az utóbbi rosszindulatú 
vagy téves állításait. A magyar köz- és közigazgatási jogi, 
valamint politikai tudománynak« nemzetiségi jogra és prob­
lémára vonatkozó korábbi és legújabb eredményeit termé­
szetesen éppen úgy értékesíti, mint a nemzetközi kisebb­
ségi jog hazai és külföldi irodalmát. Ez a széleskörű olva­
sottság a kérdés szintétikus szemléletére képesíti a szerzőt.

Művét öt fejezetre és a fejezeteket szakaszokra osztja. 
Az első fejezet a magyar államnyelv bevezetéséről és a nem­
zetiségi kérdésről szól. A második fejezet tárgya a nemzetiségi 
törvény megalkotása, a harmadikban nemzetiségi politikán­
kat ismerteti a kiegyezéstől napjainkig. A negyedik fejezet­
ben nemzetiségi jogunk alapelveit dolgozza ki, az ötödikben 
a magyarországi nemzetiségek tételes jogát mutatja be. Fej­
tegetéseit egy rövid utószó zárja le. Mellékletként az 1868: 
LX1V. te., majd a 4800/1923. M. E. és a 8490/1940. M. E 
számú minisztériumi rendeletek szövegét közli. A gazdag 
tartalom áttekintését és felhasználását a kötet végén talál­
ható bő név- és tárgymutató, továbbá a feldolgozott törvé­
nyek és rendeletek mutatója, valamint a tartalomjegyzék 
nagy mértékben megkönnyíti.

A magyar államnyelv bevezetése érdekében az 1790 és 
1848 között tartott magyar országgyűléseken lefolyt és 
eléggé ismert küzdelmek után az azok eredményeként hozott 
nyelvtörvényeket (1791:XV1, 1792:VH, 1805:1V, 1830.VII1, 
1836:111, 1840:VI. és 1844:11. te -ek) ismerteti a szerző. Nem 
ebgszik meg e törvények tartalmának kivonatolásával, ha­
nem — irodalmunkban először — jngászilag is rendszerezi 
rendelkezéseiket és külön-külön mulatja be a magyar nyelv 
helyzetét 1848 előtt a közoktatásban, az egyházi életben, a 
kormányszékekben, a helytartótanácsban, az udvari kancel­
láriában és kamarában, aa igazságszolgáltatásban, ;< hadsereg 
ben és a törvényhozásban. Történetírásunknak egy régóta 
érzett hiányát küszöbölik ki az unió előtti Erdély nyelvi 
és nemzetiségi kérdéseiről szóló fejtegetései. A szerző itt 
mindenekelőtt megállapítja, hogy Erdélyben a magyar nyelv 
századokkal előbb (1565-ben!) vált államnyelvvé, mint Ma­
gyarországon. Majd az 1790/1. évi zrdélvi országgyűlésem 
megindult nyelvi harc egyes állomásai (1791: XXXI. te., 
1842. évi javaslat, 1847:1. te.) ismerteti. A „Supplex Ubellus 
Vaheoborum“ kapcsán helyesen mutat rá a concivilitas kér­
dése miatt felmerült szász román ellentétekre, valamint 
arra, hogy a románok az 1841—43. évi erdélyi országgyűlé­
sen a magyarok segítségével reméltók ezzel összefüggd sé­
relmeik orvoslását, akik Lemény román görögkatolikus püs­
pök kijelentése szerint 1791 óta nem nyomták el a romá­
nokat, hanem ezek egyedüli elnyomói a szászok voltak. Ab­
ból a tényből, hogy a most említett országgyűlésen e szász 
követek az 1649.111. te. alapján az erdélyi múzeumra vo­
natkozó oTSZággyük-si határozattól megtagadták pecsétjüket, 
illetőleg ennek megadását az ellenvéleményük jegyzőkönyv-



bevételétől telték függővé, a szerző azt a következtetést 
vonja le, hogy ez a kisebbségvédelemnek olyan eredeti for­
mája volt, amivel Tirolban és Morvaországban csak a XX. 
században kísérleteztek. Véleményem szerint azonban & régi 
erdélyi alkotmány sokkal messzebb ment, mint az tölti 
előtti osztrák nemzetiségi joe, mert az Ausztria egyes tarto­
mányi gyűléseiben alakított nemzetiségi kúriák hatásköre 
meglehetősen szűk volt és mindössze bizonyos állások be­
töltésére s a nemzetiségi tanügyek referálására terjedt ki, 
míg a régi erdélyi jog szerint a három nemzet mindegyiké­
nek hozzájárulása, ami éppen a pecsét odaillesztésévet tör­
tént, érvényességi kelléke volt az országgyűlési határoza­
toknak.

Magyarország 1848. évi nemzetiségpolitikai eseményei­
vel foglalkozva Mikó Imre helyesen állapítja meg, hogy kez­
detben a nemzetiségek is hajlamosak voltak nemcsak a ma­
gyar állam jogi egységének, hanem a magyar nyelvnek, 
mint ,,i,ctnzeiiségközi diplomáciai nyelvnek“ fenntartására 
és hogy az erdélyi rendek a szászok és románok hozzájáni 
lásávat mondották ki az uniót. Szerinte a Csehországból be­
jött pánszlávizmus, azután az osztrák kormány az önkor­
mányzat kilátásbahelyexésével t5s az orosz intervenció miatt 
került a magyarság szembe a nemzetiségekkel. Ez azonban 
csak cum granó salis áll. Nem lehet ugyanis elégszer hang­
súlyozni, hogy a szabadságharcban a magyarországi néme­
tek, románok és horvátok, a rutének, bunyevácok és vendek, 
sőt a szlovákok túlnyomó többsége is az ő jobbágytömegei­
ket is felszabadító Kossuth táborában küzdőitek az osztrák 
és orosz ellen, vagy legalább» lojálisán viselkedtek, úgy­
hogy voltaképpen a nemzetiségi lakosságnak csupán kisebb 
része állolt szemben a magyarsággá: Helyesen ismeri fel 
ellenben a szerző egyes nemzetiségeink ogvmásközü ellent*. 
lcK így különösen a román és szerb érdekek összeiiközését, 
mint például a karlócai szerb partriarcha vezetése alatt ál­
lott egységes görögkeleti egyházi szervezet kérdésében.

A kiegyezési kor nemzetiségi politikájának megítélésé­
nél egyetértünk « szerzővel abban, hogy ennek belső ellent­
mondása egy következetesen átgondolt és végrehajtóit irány 
hiányában állott. Még nagyobb hiba terhelte azonban a 
nemzetiségi pártokat, mivel azt az alkotmányos alapot, me­
lyet a magyarág felajánlott nekik, kezdetben nem voltak 
hajlandók elfogadni, hanem a külföldi fajrokonoknál ke­
restek segítséget nemzeti célkitűzéseik megvalósításához és 
csak később követelték, önmaguknak ellentmondva, a nem­
zetiségi törvény végrehajtását. Egyetértünk a szerzővel ab­
ban is, hogy e korszak magyar kultórpolitikusai tévedtek, 
mikor azt hitték, hogy a magyar nyelv megtanulása már a 
magyar érzést és gondolkodási is jelenti, noha nem a nyelv, 
hanem ez életforma az, ami asszimilál. Iskolatörvényeink 
miatt azonban nemzetiségeink méltatlanul rágalmazták a 
magyarságot, mert azok számukra veszélyt nem jelenlettek, 
és mert rendelkezéstiket ma mindenki természetesnek veszi. 
Igazat adunk Mikó Imre ama véleményének is, hogy Tisza 
Kálmán érájának látszat intézkedései csak ártottak a ma­
gyarságnak, mert a látszatok délibábra színfala mögött cél­
tudatosan folyt a nemzetiségek földszerzése, gazdasági el- 
nyomás sohasem lévén Magyarországon. Maguk a nemgell- 
»égi agitátorok is a rendkívül szabadelvű magyar törvények, 
a nemzetiségi képviselők pedig a mentelmi jog védelme álalt 
állottak, foggal helyteleníti azonban a szerző e korszaknak 
a zsidó sajtó által szított sovinizmusát, a vezető rétege Illú­
zión izmusát és a Tisza István által is elítélt értelmetlen 
tyúkszemrdhágásokat, melyekkel szemben azonban a má- 
stk oldalon a nemzetiségek gazdasági és társadalmi megerő­
södése nemzetiségi politikánk javára billenti a mérlegel Az 
ellenzéki Mocsáry Lajos és Bariba Miklós, a miniszterelnök

Tisza István és a belügyminiszter Andrássy Gyula nemzeti- 
ségi politikájának értékelésében is egyetértünk a szerzővel 
Erősebben kidomborítottuk volna ellenben azt, hogy nem­
zetiségeink egy része teljesen azonosította magát a magyi- 
nemzeti állam eszméjével. Így például a szlovákoknál a tu- 
róe szent mártani és később a csehszlovák irányzaton, a Sro- 
bár és Hlinka csoportjain kívül megemlékeztünk volna az 
igen erős magyarbarát irányzatról is, amelynek Czambel 
Samu, a legnagyobb szlovák nyelvtudós volt a legmarkán­
sabb képviselője. A magyar politikai pártok a román és 
meg inkább a szerb értelmiség körében rs mindig találtak 
támogatókra, a németekről, ruténekről és bunyevácokró! 
nem is beszélve. Nem voltak ezek renegátok, akiknek Já- 
sziék tekintették őket, hanem a nemzetiségeik körében ter­
mészetszerűleg mély gyökeret vert hungarizmus megteste­
sítői. A felsömagyararszági németek az erdélyi szászok, az 
ungvári rutén rada és a keleti tótok 1918. évi hazafias ha­
tározatai, melyekre müve legvégén a szerző is utal, szintén 
e hungarista irányzatnak megnyilatkozásai voltak.

18fi7-ben — helyesen állapítja meg Händel Vilmossal 
szemben a szerző — Magyarország sokkal több jogot bizto­
sított nemzetiségeinek, mint amire ötven évvei később a 
trianoni szerződés kötelezte. Amennyire egyetértünk Mikóval 
abban, hogy az. utóbbinak 54—60. cikkei nem lettek volna 
jogi akadályai az 186S:XLIV. te. messzebbmenő rendelke­
zései hatályon kívül helyezésének, annyira nem tudjuk el­
fogadni azt a véleményt, hogy a Friedrich-kormány által 
kiadott 4044/1919. M. E. számú rendeletét végrehajtó mi­
niszteri rendeletek „a gyakorlati életnek ma is útmutatásul 
szolgálnak“, feltéve, hogy „valamelyik későbbi hatályos jog­
szabállyal nem állnak ellentétben.4’ Jogilag ugyanis vélemé­
nyünk szerint a helyzet az, hogy a 4800/1923. M. E. számú 
rendelet, a trianoni kor e legnagyobb jogalkotása nemzeti- 
ségpolitikai téren az általa részben módosított, részben ha­
tályon kívül helyezett Friedrich-féle rendelettel együtt az 
annak végrehajtására szolgáló rendieteket is tárgytalanok 
ka tette. Legyen szabad itt megjegyeznünk, hogy Bethlen 
István és utódainak lojális kisebbségi politikáját valóban 
£-z elszakított magyarság sorsa feletti aggodalom is irányí­
totta, de neme sok ez, mert — mint erre a szerző is utal — 
Magyarországon a kisebbségvédelem mindenkor ,,az állam 
vezetés egyik alapgondolata" és „az alkotmányfejlődés ered 
menye“.

Az icWszággyara-podás utáni nemzetiségi vonatkozású 
rendeletek és az úttörő 1941.V. te, ismertetése közben a mü 
Teleki Pálnak a Kárpátaljai Vajdaságról szóló, valamint 
Huhay és Vágó nemzetiségi törvényjavaslatára is kitár. Az 
előbbinek a rulén nyelvet az államnyelvvel egyenjogúmik 
nyilvánító 4. §-ára nézve elfogadja Bölöny ama helytálló 
Véleményét, hogy e szöveg azt a látszatot keltheti, mintha 
a rutén nyelvnek nem. egyenjogúságát, liánéin kizárólagos­
ságát óhajtaná biztosítani a kárpátaljai területen. A Hubai 
Vágó-javaslat alapvető tévedését pedig találóan abban jelöli 
meg, hogy a magyar „népesalád“ jogait még olyan mérték­
ben sem biztosítja, mint a „népcsoportoké“. E sorok írójá­
nak azt a véleményét, hogy a bécsi magyar—német jegyző­
könyv a német népcsoporthoz tartozó egyes személyeknek, 
nem pedig a népcsoportnak biztosít jogokat, a szerző ma­
gáévá teszi.

Nemzetiségi jogunknak a szerző szerint három alapelve 
van: 1. a magyar politikai nemzet fogalma, 2. az állam­
polgárok egyenjogúsága nemzetiségre való tekintet nélkül 
és 3. Magyarország államnyelve. Ez utóbbi fogalom azon- 
bun nagyon színtelen; az I868:XUV. te. 1. g-a szerint az 
államnyelv a magyar, még pedig nemzet politikai egysé­
génél fogva , tehát az 1. alapelvből kifolyóan.
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A magyar nemzet fogalom történeti fejlődését vizsgálva 
a szerző az „anacionálrs“ korban éM Szent István Intelmei­
nek híres helyét a Róma-eszmén kívül a bibliai tanítással és 
az Árpád-ház ősi nép szervező és népolvasztó ösztöneivel 
magyarázza. A magunk részéről egyszerűen a keresztyén 
erkölcsi tan lecsapódásának tartjuk. Werbőczy a Hármas- 
könyv alkalmazása szempontjából a köznépet valóban nem 
számítja a szőkébb értelemben vett „populus“-hoz, tágabb 
értelemben ellenben a populus nála a nem nemeseket is 
felöleli (11. rész, 4. cím, 1. §.) tehát a XVI. századbeli és 
a modern magyar nemzetfogalom közöli nincsen olyan 
szeges ellentét, nmint azt a szerző is hinni látszik. A francia 
nemzetállam gondolatát fedő magyar politikai nenne nóga­
tom szembeállítása a németek és a német kultúmacionaliz 
mus álláspontjára helyezkedő nemzetiségeink etnográfiai, 
„irracionális és fatalista“ nemzetfogalmával, valamint a 
nemzetiségi törvényünk értelmében vett nemzetiségnek „a 
nyelv által kifejezett etnikai közösségként“ való meghatá­
rozása teljesen megegyezik a mi ismételten kifejtett véle­
ményünkkel. Helyesen Írja n szerző, hogy az 1868:XXX. te. 
értelmében nem ugyan a honát nemzet ,de Horvát-Szlavon- 
vrszág a magyartól különböző politikai nemzet volt

Mikó Imre szerint az 1868:XLIV. te. címében szereplő 
„nemzetiségi egyenjogúság“ nem adja vissza világosan és 
egyértelműen a törvényhozó akaratát, aki egyetlenegy nem­
zetiséget sem akart közjogi egységnek, kollektiv alanynak 
elismerni, hanem csak a nemzetiségi nyelvek használatának 
kérdését kívánta szabályozni, tehát nem nemzetiségi, hanem 
nyelvi egyenjogúságra törekedett, úgy hogy a nemzetiségi 
egyenjogúság csak az állampolgárok egyenjogúságát nem­
zetiségre való tekintet nélkül jelenti. Ezt pedig mint az 
emberi és állampolgári jogok minimumát határozza meg. 
Nyilvánvalóan erre a nézetünk szerbit nem egészen indokolt 
véleményre alapítja azt a tételét, hogy a magyarság céltu­
datos védelme és fejlesztése nem ellenkezik a nemzetiségi 
törvénnyel. A magyarság megerősítését, ezt talán felesleges 
hangsúlyozni, minden magyar ember természetesen szívből 
kívánja. A szórványokban élő magyar gyermekek anyanyel­
vükön való nevelését hatályban lévő törvényeink is lehe­
tővé teszik, egyes vegyes nyelvű vidékeken a jobbmódú nem­
zetiségi lakosság között proletár sorsban tengődő magyarok 
felemelése egy nagyszabású állami szociális és földbirtokpo­
litika keretében eddigi nemzetiségi jogszabályaink megvál­
toztatása vagy megsértése nélkül is lehetséges, vannak azon­
ban olyan nemzeterősilő feladatok is, amelyek elvégzése a 
társadalom hivatása, nem pedig az államé, ha nem akarunk 
letérni hatályos nemzetiségi jogunk út járói.

„Magyarország államnyelvéről“ írva a szerző gondosan 
összegyűjtötte a király, az országgyűlés, a törvények ée ren­
deletek, a kormány és az iga zvá gszolgált a iá s hivatalos nyel­
vére vonatkozó jogszabályokat, amelyek közül egyesek így 
a társországokban a hörvát, Fiumében az olasz nyelvnek a 
többi nemzetiség nyelvénél kedvezőbb helyzetet biztosító 
rendelkezések ma persze csak jogtörténeti jelentőséggel bír­
nak. E vonatkozásban érdeklődésre jelenleg különösen a 
kárpátaljai területen az állam híva tálas nyelvévé a magyart 
és a magyar-oroszt nyilvánító 6200/1939, M. E. számú ren­
delet 11. §- tarthat számot, amely a szerző szerint a nem­
zetiségi törvényen ejtett csorbát, noha a célt a magyar 
orosz nyelvnek az államnyelvvel egyenjogú hivatalos nyelv­
vé nyilvánításával is el lehetett volna érni. A kárpátalfai 
nyelvkérdés kétségtelenül törvényhozási szabályozást igé­
nyel.

Tételesjogi részében a mű az 1919—20. évű kisebbségi 
szerződések rendszerét kötve a nemzetiségek szabadságjo­
gaira, az állampolgárságra, nyelv és iskolai jogaikra, majd

azután az egycsületalakttási jogukra, a nemzetiség büntető­
jogi védelmére és a német népcsoporthoz tartozó szemé­
lyekre vonatkozó jogszabályainkat ismerteti, elemzi és 
rendszerezi.

Az élet, szabadság és vallásszabadság védelmére vonat­
kozó jogokról helyesen állapítja meg, hogy azok a magyar 
alkotmány fejlődésének foyamán mindig elismerést nyer­
tek. A gyakorlatilag oly fontos állampolgársági jogszabá­
lyok közül különösen azoknak tartalmát adja, amelyek a 
visszacsatolt területek lakosainak honosságát szabályozzák, 
még pedig keletkezésük sorrendjében. Az egyes rendelkezések 
belső összefüggésük alapján való rendszerezés helyesebb 
lett volna. A magyar—szlovák állampolgársági egyezmény 
kapcsán kifejtett azt a véleményét, hogy az objektív és 
szubjektív kritériumok rendszere közül a nemzetiségről al­
kotott magvar felfogásnak az utóbbi inkább felel meg, mi is 
aláírjuk.

A nyelvi jogoknak nyolc szakaszt szentel. (Nyelvhasz­
nálat a magán életben, a törvényhatóságokban, járásokban, 
községekben, kérvényekben, a bíróságok előtt, a köztiszt­
viselők nyelvismerete és nyelv használata, az egyházi bí­
róságok nyelvhasználata.) E fejtegetések kiegészítik az ál 
l.mtnyelvröl szólókat. Senki még nálunk nem tárgyalta oly 
behatóan a nyelvijogot. Abban a reményben, hogy e kér­
désre egy jogi folyóiratban még alkalmam lesz visszatér­
nem, az olvasó szives figyelmét nem akarom azzal fárasz­
tani, hogy Mikó Imre e száraz matériára vonatkozó egyes 
néz etjeihez megjegyzéseket fűzzek, hanem mindössze azt 
jegyzem meg, hogy az 1868:X1.1V. te. ás a 4800/1923 M. E. 
számú rendelet közti antinómiákat nem lehet'az utóbbi ja­
vára eldönteni, mert a nemzetiségi törvény erősebb jogfor­
rás az utóbbinál. Szerzőnek Gratz Gusztávval egyező ama 
véleményét, hogy az 1898:1V. te. ott, ahol nemmagv'ar la­
kosságú községeknek adott magyar helynevet, egyetlenegy 
lépéssel sem vitt közelebb az egységes nemzeti államhoz, 
részemről osztom. A nyelvi jogok között foglalkozik a szer­
ző a nemzetiségi állampolgárok hivatalviselésére és hivatá­
suk gyakorlására vonatkozó jogszabályokkal is noha ezek 
az állampolgárok egyenjogúságának elvéből következnek. 
Helyesebb lett volna ezeket más helyen tárgyalni a kongnia 
kérdésével együtt, amely semmiképpen sem függ össze az 
egyházi bíróságok nyelvhasználatával, amellyel kapcsolat 
ban ír róluk a szerző.

Egyike a köijyv legsikerültebb részeinek a nemzetiségi 
iskolaügyről szóló. Azokkal a külföldi véleményekkel szem 
ben, hogy a kiegyezés utáni törvényhozásunk letért a® 1848. 
XXXVIII. és az 1868: XLIV. tc.-ek útjáról, a részletesen 
elemzett 1879:XVIll. te. tanulmányozásából kitűnik, hogy 
«> sokat támadót törvényünk az államnyelvnek ma minden­
kinek magától értetődő tanítását a legnagyobb kímélettel 
vezette be a nemzetiségi felekezeti és egyéb iskolákban. Igen 
meggyőző e tekintetben az 1905. évi Lukács-féle rendeletből 
merített az az adat, hogy 1900-ban az ország lakosságának 
jó 40, az idegen anyanyelvűiknek pedig 83.2 százaléka nem 
tudott magyarul, 3343 nem magyar tannyelvű népiskolából 
pedig 1310 nem tanította sikerrel a magyar nyelvet. Na­
gyon helyesnek tartjuk, hogy a szerző az ellenfeleink által 
agyon ócsárolt és olykor idehaza is tévesen megítélt Appo- 
ny i-törvényeket <I907:XXVI. és XXVII. tc.-ek) jogászi tár­
gyilagossággal méltatja. Kimutatja az előbbi mérsékelt vol­
tát, az utóbbira nézve pedig megállapítja, hogy az állam 
nemzeti jellegét kifejező nevelési irányzat és az ezt jelké­
pező külsőségek nem sérelmei egy nemzetiségnek. Igen fon­
tos az a közlése, hogy az 1907:XXVI1. te. alapján készült 
tanterv szerint a magyar nyelvet mint tantárgyat osztályon- 
kén átlag mindössze heti 2 óra 10 percben kellett tanitani!
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Sajnálja ugyan, hogy Apponyi nem fogadta el a román 
Goldis ama javaslatát, amely szerint a tanítás az illető 
iskola tanítási nyelvének épségben tartásával történjék, de 
kiemeli, bogy a törvény nem érintette az iskolafenntartók 
tankönyvengedélyezési jogát és hogy a törvény egyes ren- 
- le tkeziSe illek hatálya mű r 1912 végén lejárt. Ezután az 
anyanyelvi hitoktatást a I.ukács-félc rendelet hatályon ki­
sül helyezésével az egész vonalon újból visszaállító 1797/ 
1914 ás 730/1915. számú Jankovich-féle rendeleteket ismer­
teti. A magyar nyelvet és irodalmat a középiskolákban mint 
tantárgyat bevezető 1883:XXX. c.-nél különösen a felekezeti 
iskolák előnyös mí'jjkütönbözte'Jését domborítja ki. Az 
ugyancsak sokat támadott 1991 :XV. te. védelmében azt az 
alaptalan vádat, hogy a zsengekorú nemzetiségi gyermeke­
ket a magyar nyelv tanulására kötelezték, a törvénynek az­
zal a rendelkezésével erőtleníti meg, mely szerint a kis- 
dedövoUákban nincs helye tanításnak. Különben is a gyer­
mekek foglalkoztatásának s a magyar nyelv ismeretébe való 
bevezetésnek egy bekötéséhez a törvény semmiféle szankciói 
vagy kényszert nem vett Igény-be. A trianoni korra nézve he­
lyesen állapítja meg, hogy a 4800/1923. M. E. számú ren­
delet iskoiaügyi rendelkezései lényegesen többet adtak a 
nemzetiségeknek, mint a trianoni békedikyátum. Ha a szerző 
helyesli Imre Sándornak azt a vétaményét, hogy az okta­
tásnak nem a nyelve, hanem a szelleme a döntő, úgy ezzel 
mi is teljesen egyetértünk.

Figyelemreméltó eredménye Mikó történelmi kutatá­
sainak, hogy a nemzetiségi érzület büntetőjogi védelmének 
az egész világon a mi 1941 :V. tc.-ünkben először megvalósí­
tott gondolata Wesselényi Miklós első nemzetiségi törvény­
javaslatában is benne volt már.

E sorok írója örül annak, hogy a bécsi német—magyar 
jegyzőkönyvről adott interpretációt a szerző minden vitás 
kérdésben magáévá teszi.

Végigpillantva előző fejtegetésein Mikó Imre arra a 
helyes eredményre jut, hogy ,,nemzetiségi törvényünk és 
jogunk úgy fejlődött tovább, mint az élő fa, amelynek leszá- 
rád egy-egy ága új hajtások bomlanak ki rajta, de a törzs 
ugyanez marad és a gyökerek ugyanabból az ezeréves ta­
lajból szívják a fát vitető nedveket." A nemzetiségi jogot 
alkotó magyar géniuszban örökérvényűnek egyfelől az ál 
lampolgárok összességét jelentő politikai nemzet fogalmat 
tartja, másfelől pedig azt, hogy a nemzetiségi jogok alanyéi 
az egyes nemzetiségi állampolgárok, nem pedig a nemzeti­
ségek maguk, amiben a francia felvilágosodás állambölese- 
ietének hatását ismeri fel Ugyanakkor azonban úgy véli 
hogy az 1868:XXX, 1868:XXXLX. és 1868.IX. tc.-eink ta­
nulsága szerint az önkormányzat gondolata nem volt össze­
férhetetlen a nemzetiségi törvénnyel és a magyar állampol­
gárok a politikai nemzet tagjainak egyenjogúságán túl ter­
jedő viszonylataikban tényleg oly testületi önkormányzatok- 
kai bírtak, méhek a nemzetiséghez tartozók közösségi éle­
tének kialakítását messzemenően biztosították. Az egyéni 
szabadság és állampolgári jogok tekintetében törvényhozá­
sunk nem telt különbséget a nemzetiségek közösségi életé­
nek szabályozásánál ellenben különböztetett a történelem,

földrajzi helyzet, kultúrál!* színvonal és nemzeti öntudat 
szempontjából. Minden néptöredék közjogi egységgé nyilvá­
nítása és kollektiv népijogokkal felruházása csak a liberális 
nemzetiségi politika jogegvenlőségi álláspontjának a közös- 
ségi életre való vetületű lenne. Egyes nemzetiségek részére 
ellenben az egyéni jogokon túlmenő jogok biztosítását szük­
ségleteinek megfelelő módon elkerülhet étimnek tekinti. 
Mindezeket a tanulságokat nemzetiségi jogunk történetének 
tanulmányozása közben mi is levontuk és szívből örülünk, 
hogy szerzőnk oly szerencsésen fogalmazta meg azokat. Ha 
azonban véleménye szerint a magyar közjogi és poiitikí tu 
dolmánynak be kell érnie azzal, hogy a tanulságokra rámu­
tasson, úgy legyen szabad megjegyeznünk, hogy a jogpoli- 
lika, mint a lex ferenda tudománya tovább is mehet és 
egyes esetleg helytelennek talált' jogszabályok helyett 
helyeseket hozhat javaslattal Ha a jogtudomány vissza 
akarja nyerni azt a rangot, amellyel a természetjog kori­
ban bírt és nem akar a politika egyszerű szolgálója lenni, 
úgy nem szabad lemondania arról, hogy gondolatokat ter­
meljen ki a törvényhozó számára. Egy olyan eminenter po­
litikai jogra, amilyen a nemzetiségi jog, ez kétszeresen áll.

Találóan jegyzi meg a szerző, hogy amióta a nemzeti 
gondola)! tett az államélet alapja, a nemzetiségi oldalon az 
agitátorok, magyar részről a soviniszták lettek a hangadók 
de a Kárpátmedence nemzetiségi békéjét sem a magyar 
nemzeti állam rajongói, sem a nemzetiségi agitátorokból 
utódállambeli államférfiakká előlépett politikusok nem tud­
ták megteremteni. A helyes megoldás szerintiünk csak azok­
tól várható, akiknek a -magyar nemzet iránti szeretete a 
bölcs mérséklettel párosul, akik Pctrogalli Oszkár, a felvi 
déki magyarság egyik korán elhunyt vezérének szavai sze­
rint meleg szívvel éreznek, de hideg fővel gondolkodnak

Fenti megjegyzéseink széljegyzetek kívánnak lenni. Mi 
kó Imre müve olyan értékes terméke közjogi és tudományos 
politikai irodalmunknak, hogy banális dicséretek halmozása 
helyett komoly megvitatást érdemel.

A magyarországi nemzetiségi jognak ezután az első tu­
dományos feldolgozása után a nemzetiségi kérdéssel foglal 
kozó magyar jogi irodalom, további nagy feladatok elöli 
áll Magyarország és Erdély nemzetiségei 1790 előtti jogi 
helyzetének megírása jogtörténészeinkre vár. A fentebb 
mondottuk szerint de lege ferenda is foglalkoznunk kell a 
problémával. Nemzetiségi jogunkat a külföldi államok nem- 
zetiségi jogával összehasonlító jogudotnányi alapon még 
egybe kell vetnünk. Ki kell mutatnunk, hogy a magyar po­
litikai és jogászi géniusz már a modem nemzeti mozgalom 
előtt mily péMaadóan szabályozta a magyarság és a nem­
zetiségek viszonyát; be kell bizonyítanunk, hogy nemzetisé­
geink jogi helyzete a XIX. században és a XX. század ele­
jén, mind pedig a gyakorlatban kedvezőbb volt, mint a leg­
több európai államok nemzetiségeié és végűt olyan nemzeti­
ségi jogszabályokat kell előkészítenünk a háború utáni Ma­
gyarország számára, melyek az állami érdeket ás a nemzeti­
ségek jogosult kívánságait összhangba hozzák, E feladatok 
megoldásánál Mikó Imre tudására és szorgalmára, képessé­
geire és tapasztalataira még nagy szükség lesz.



mm

ö N Y V SZEMLE
B ÁRDOSSY LÁSZLÓ MAGYAR PO­

LITIKA A MOHÁCSI VÉSZ UTÁN. — 
Királyi Magyar Egyetemi Nyerni4$ ki­
adása*, Budapest.

A mohácsi vészt kővető, Örvényekkel, 
szakadékokkal teli magyar történeti 
korszakot már sokan megírták regény­
ben, drámában, történeti munkákban, 
imintha1 az utóbbi esztendőkben k< -* 

szeres figyelmet szenteltek volna leg­
különbözőbb szerzőink ennek a döbbe­
netesen komor és súlyosan magyar 
korszaknak. Martinuzzi Fráter György 
személye áll kétségtelenül a magyar 
töténeti tragédia középpontjában, en­
nek a Dalmáciából idevetődött, ma­
gyarrá vált, egyszerű szerze* esnek az 
alakja, akinek a „kályhaf ütőből bíbo­
ros“ romantikus meséjét már ifjúko­
runk egyik regénye elénk példázta s 
akinek titokzatos, szörnyű halála mint 
valami komor kriptái zárókő nehezedik 

re a tragikumokban oly példátlanul 
súlyos és telidesteli magyar korszakra. 
Mohács után a szakadék mélységében, 
a mélyrehultattság és az újból felemel­
kedés erőfeszítésében kétségtelenül 
Trianon következik és a magyar gon­
dolkodó fők szinte term/'-»szerűen 
vonják meg a párhuzamot a kél kor­
szak között. Bárdossy a Trianon utáni 
főiemelkedés korszakának egyik vezető 
allamférfia volt s így bizonyos, hogy 
könyvét kétszeres érdeklődéssel lehet 
forgatni s mindaz, amit. a Mohács utáni 
évtizedekről megállapít, kétszeresen ér­
dekes a részünkre.

Az, amit Bárdossy László a kötet 
bevezetőjében elmond, mélységesen 
átgondolt és kiérett történetbölcselet, 
megállapításai olyan axiómák, amelye­
ket a gondolkodó fő és a tapasztalt ál­
lamférfi, a történetíró és egyben a 
nemzet jövőjét, jövő útjait kutató tu­
dós kalapál ki szinte szemünk láttára 
a forró anyagból. Örök időkre szóló 
elveket szögez le és ezeknek a taoubi- 

myságával kíséri nyomon a Mohács 
utáni évtizedekben alakuló magyar tör­
ténelmet, Fráter György rettentő küsz­
ködését kél idegen világhatalom között 
a magyarság megtartásáért. Könyvének 
talán legértékesebb része a- bevezető, 
amelyben megrajzolja a korszakot, a 
hátteret, hogy aztán ebbe beleágyúr­
hassa nemcsak a magyar évtizedek tör­
ténéseit, hanem a maga szigorúan 
exakt és tárgyilagos megállapításait is 
Sokszor egészen vallomásszerüen hat 
ez írás, amelyet papírra vet. az, amit a 
nemzetek determinációjáról vagy ha 
úgy tetszik, predesztinációjáról mond, 
kétségtelenül fölötte áll a kutató elme 

triójának és egy magasabb isteni aka­
rat sugalmazását keresi és ezzel ma­
gyarázza az egyes eseményeket. A 
korszak új világot vajúdik és Bárdossy 
mesteri tollal írja le ezt « vajúdást. 
.,A régi rend megrepedt falain, meg­
ingott pillérein átzengett a jövő“ írja

bevezetőjében s érdemes feljegyezni 
ezeket a sorait: „Szellemiekben is 
olyan volt a nyugati keresztény világ 
képe, mint a viharkorbácsolta tó. Ezer 
színt játszott pokoli mélységek vak 
feketeségétől a hullámok taraján felcsil­
lanó hófehérig. A megbomlott hullá­
mok fölött úgy világított Erazmus bőt- 
c sex égé, mint sápad hold Walpurgis 
éjjelén. Nem volt még korszak, 
amelyben annyi fékevesztett hatalom­
vágy és kapzsiság, kíméletlen önzés, 
szemérmetlen árulás és hűtlenség ka- 
varodolt volna össze a megújulás uj­
jongó vágyával. De ez a vágy a vélt 
vagy igazi bűnök üldözésének vak fa­
natizmusában maga is elment a kegyet­
lenségig. A tengerentúli új világból 
kegyetlenségben megacélozva, gazdag 
zsákmánnyal térnek vissza a eonquisto- 
dorok, de a bő áradás, Bárdossy meg­
állapításai szerint, „csak nyomorúsá­
got és romlást hozott, annak bizonysá­
gaként, hogy nem a rablóit kincsek, 
csak a munka eredménye termékenyít 
és gazdagít“.

A lörténetbőksész örök elvek és 
igazságok fényében látja a történése­
ket, úgy is mondhatnánk költőien és 
alkalmazkodva Bárdossy stílusának 
szá» nyalásához, hogy „a csillagok 
örök fényében". Mert Bárdossy nem 
egy helyen emelkedik a költészet ma- 
gaissiágába, mikor a korszakot festi s 
ezzel egyáltalán nem árt a kötet tu­
dományos hitelének, sőt aláhúzza, 
megerősíti azt. Érdemes a történetböl- 
csósz szemével megfigyelni, miként 
mond önmagának ellent a keresztény­
ség, amikor felbomlik belső egysége és 
:i francia király szövetséget köt a török 

sászárral, tehát annak a pogány világ­
nak a fejével, amely ellen a keresztény 
Európa küzdeni akar. Mert a jelszó a 
keresztény Európa küzdelme a pogány 
világ ellen, de ugyanokkor a francia 
király kapcsolatot keres a portával és 
Bárdossy nyílt megállapítási szerint így 
„Ferencnek része volt az 1526. évi 
hadjárat megindításában, amely Mo­
hácsihoz vezetett". Később pedig a csá­
szár és a protestáns fejedelmek egymás 
elten hadakoztak, a pogány világról 
egyszerűen megfeledkeztek és a ma­
gyar nemzet a két világhatalom, a po­
gányság és kereszténység közölt, mint­
ha két malomkő közé került volna. És 
ez volt a nemzet sorsában a legrette- 
nelesebh.

Érdemes itt leszögezni azokat a meg­
állapításokat is, amelyeket Bárdossy 
a történelmi fejlődés és történelmi 
helyzettel kapcsolatban megfogalmaz, 
így hangzanak:

„A népek számára a történelmi fej­
lődés teremt belyze’eket. Minden nép­
nek, a nagyoknak ép úgy. mint a kicsi­
nyeknek, egyformán számot kell vel- 
niök azzal, hogy a fejlődés hol, milyen 
erőket dob fel, milyen lehetőségeket

nyit, milyen akadályokat állít. Még a 
U gnagyohh és legerősebb népek sem 
szabhatnak életüknek egyedül irányt, 
már csak azért sem, mert a fejlődés 
bennük is végbemegy; az íi belső erői­
ket is folytonosan alakítja anélkül, 
hogy ebben céltudatos emberi akarat­
nak döntő része lehetne. (Itt ismét a 
magasabb elrendelÁcáésben vtaió hit 
bukkan fel Bárdossy megállapításai­
ban.) Minden, ami valamely néppel és 
körülötte történik, számtalan pontról 
induló erők szövedéke. Olyan erőké, 
amelyek a nép életterén belül és olya­
noké, amelyek ezen kívül fakadnak. 
Még jó, ha nemzet az életét determiná­
ló belső és külső erők változó tömegé­
ből csak néhányat is tartósan kormá­
nyozni képes. De ezzel is alig módosít­
hat azon a helyzeten — legalább is 
lényegesen nem — amely a többi erő 
működésének eredménye. Ez azt jelen- 
ti, hogy minden nép ahhoz a helyzet­
hez van kötve, amelybe történelmi 
fejlődése állítja. Átalakul aszerint, aho­
gyan a belső erők és a külső körülmé­
nyek viszonya módosul. De amíg egy- 
cgy konstelláció tart, a nemzet Mün- 
chausen módjára éppen úgy nem emel­
heti ki magát belőle, mint ahogyan 
nem ugorhatunk ki a bőrünkből. ..“ 

Ebbe a történet bölcsele'be ágyazza 
bele Bárdossy László Fráter György 
súlyos korszakát, azt a korszakot, ami­
dőn a magyar nemzet több részre sza­
kítva is küzdött helyéért és egységéért. 
Az már az ember török tragédiája — 
Madách fölséges Tragédiája ezt min­
denkinél szebben megénekelte —, hogy 
az eszmei célkitűzések szinte együtt 
haladnak az ember legatjasabb ösztö­
neivel, a rablás és gyilkolásvággyal és 
ez a párhuzamosság nemcsak e kél 
korszakban, hanem minden emberi 
korszakban szinte törvényszerűen visz- 
szatér, az ember minden felséges esz­
mét a sárba ránt, megtapos, Hogy vér­
tanuk más oldalon meghalljanak éret­
tük és megnemesilsék őket. A közép­
kor keresztes hadjáratait is ott kísérte 
a sátáni rablásvágy, a pogánvok elleni 
küzdelem korszakában játszódod le a 
Sacco di Roma szörnyűsége és Krisztus 
újra és újra meghal az emberiségért a 
kereszten,

S ebben az általános emberi tragédiá­
ban harcolja a maga külön harcát a 
magyar nemzet, A Mohács utáni kor­
szak söiét vergődéseinek végén Fráter 
György titokzatos és kegyetlen halála 
áll; a nemzetét féltő és nemzete javát 
akaró férfiúnak orgyilkosok tőrétől kell 
elpusztulnia, ezer gyanúsítás és félre­
értés közepette. Fráter György ide-oda 
fikázó diplomáciájában is egyenes vo­
nalat követ; csak nemzete javát torija 
szom előtt. Bárdossy szavaival: „A 
szél járásához alkalmazkodó vitorlás 
rajzol ilyen zegzugos vonatat a víztük­
rére, de azért a célhoz hti marad.
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A történet vége persze Fráter György 
sötét tragédiájába fullad. Megint Ma­
dách jut eszünkbe, aki a szakadék szé­
lére jutott ember elé a hitet állítja: 
Küzdj és bízva bízzál. Vájjon befejez­
hette volna-e másként ezt a könyvet 
Bárdossy László, mint ezekkel a sza­
vakkal:

„Az óriás körül ágáló perc-ember­
kék nem értették meg, talán nem is 
látták a célt; de az életformákat, ame­
lyeket a politika számukra teremt az ö 
mértékükhöz kell szabni. .,

Amig nem jön egy új nemzedék, 
amely felveszi az elejtett zászlót..

Csuka Zoltán

UNGARN UND DIE NACHBARVÖL­
KER.

A Magyar Balkánbizottság megbízá­
sából kiadta: Gól István — Budapest 
—- Dan tibia kiadás.

A német nyelvű könyv 13 értekezést 
tartalmaz, Miskolczy Gyula bevezető 
értekezése után az egyes dolgok után 
behatóan foglalkoznak a magyarság és 
a történeti Magyarország területén 
vagy annak közvetlen szomszédságában 
élő népek kapcsolataival, főként műve­
lődési tekintetben. Külön értekezés 
foglalkozik a magyarság és az újgörö­
gök, a magyarság és a bolgárok, a ma­
gyarság és a törökök történeti kapcso­
lataival, jóllehet ezek a népek manap­
ság nem élnek közvetlen szomszédság­
ban a magyarsággal, A magyarság és 
e németség kapcsolataival Pukánszky 
Béla foglalkozik, a magyarság éis a len­
gyelek történeti kapcsolatairól Divéky 
Adorján értekezése szól, míg Angyal 
András a magyarság és a csehek törté­
neti viszonyát világítja meg; a ma­
gyarság műveltségközveiíIö szerepét a 
szlovákság felé Sziklay László, a rutén 
nép felé Bonkáló Sándor, a szlovének 
felé Pável Ágoston, a horvátok felé 
Hadrovios László, a szerbek felé Csuka 
Zoltán, a románok felé pedig Gáldv 
László méltatja, míg a magyarság és az 
ujgörögök történeti kapcsolatairól Hor- 
vá'h András, a magyarság és a bolgá­
rok, valamint a törökök között az idők 
folyamán kiépült szellemi és politikai 
kapcsolatok történeti hátterét és bizo­
nyítékait Szitády Zoltán, illetőleg Rá- 
sonyi László értekezései gyűjtötték ősz- 
ff*; A könyvet Glaser Lajos térképmel­
lékletei díszítik és gondosan összeállí­
tott névmutató, az értekezések szerzőit 
bemutató felsorolás egészíti ki, míg az 
egyes értekezések után az értekezés tár­
gyát illető szakiroda Imi munkák gon­
dos felsorolását találjuk. — ,\z érteke­
zések olvasása azt az érzést kelti az 
olvasóban, hogy « különböző című és 
tárgyú értekezések egyetlen, egységes 
elgondolás alapjain nyugvó műnek ősz- 
szefuggő fejezetei, amelyeket a kompo­
zíció egysége, a munka szerkezetének 
ereje tori szorosan együtt, — M az 

és szerkezeti erő pedig nem 
32 <tvttz;iz<i<jokoii keresztül 

szüntelenül ható, alkotó és közvetítő

magyar szellemiség. A könyv hiányos­
ságai ellenére is hézagpótló munka 
kultúrtörlánelmi irodalmunkban, a ma­
gyar szellemnek alakító, az egész Kár­
pátmedencét betöltő, a medencén túl is 
állandóan ható, a magyarság nyugat és 
kelet-dél kultúrkörei között tapasztal­
ható közvetítő szerepéről, mindezek 
vizsgálatából következtetésképen levon­
ható magyar szupremácia jogosságának 
bizonyításáról ez az első összefoglaló 
munka az európai történeti Irodalom­
ban. — Az értekezések legjellemzőbb 
vonása a tárgyilagosság. Ennek meg­
állapítására a szakirodalomban jól is­
mert szerzők annál is inkább igényi 
tantihabnak, mert cikkeik tulajdonkép­
pen csupán a modern történettudo­
mány mó<lszerei által leszűrt és bizo­
nyított adatokat és megállapításokul 
tartalmaznak s vitát olt sem vetnek 
lök ahol a fölvetett kérdések szentbe­
állítása kétségtelenül a szerzőink fel­
fogásának kedvezne. Az adatok főként 
irodalmi, itt-otl egyéb szellemtörténeti 
adatok, a bevezető értekezésen kívül 
ugyanis egyik értekezés sem tér ki 
azokra a politikai vonatkozású, a szom­
szédos népek társadalmi s a szomszé­
dos államok szervezeti kialakulását és 
történeti fejlődését érintő, magyar ita­
tásokra, amelyek sokszor végérvénye­
sen irányt szablak a magyarsággal 
szomszédságban élő népok állami élele 
fejlődésének; Így például nem láijuk 
kellőképen megvilágítva a magyarság 
szerepét a román állam megalakulása 
s későbbi fejlődése tekintetében s hi­
ányoljuk az újabban mindinkább em­
legetett szlovák-magyar vérközösség el. 
fogadható bizonyítékainak felsorolását 
s méltatását is, — A bevezető érteke­
zés a történeti Magyarország geopoliti­
kai helyzetét határozza meg, majd a 
magyarság s a magyar néppel területi 
vaSy szellemi (történeti) szomszédság- 
ban élő népek között századok alatt 
Kifejlődött ás ma is kimutatható szel­
lemi kapcsolatok politikai alapjait s 
történeti vonatkozásait foglalja össze. 
Miskolczy Gyula kimutatja, hogy a ma­
gyarság művelődéstörténeti feladatát: a 
nyugati kultúra közvetítését kelet s 
dél felé a szomszédnépek politikai fej­
lődését és szellemi életének irányát 
vógkáp maghatározó magyar állam rend 
megszületése után tüstént megkezdte,
‘z a közvetítés azonban sohasem volt 
szolgai tevékenység, hanem a teremtő 
magyar géniusz és átalakító szellemi­
ség önálló munkája. A nvugati keresz­
tény szellemiségnek közvetítése H Ma­
gyarország határain lú! élő népek felé 
azonban sohasem jelentett politikai 
terjeszkedést a magyarság részéről, ép- 
pen ezért volt őszinte és igazi szolgá­
lat. Részletes ismertetést kapunk abe­
vezető értekezésben a középkori magyar 
ál am s a déli népek -kapcsolatáról, ál­
talában a magyar politikai és szellemi 
befolyás mindig fejlődést jelentő kul- 
lurális és gazdasági hatásáról a Kár- 
patmedence népeire s a Kárpátmeden-

ce szonvszédságában élő nemzetekre. 
Kétségtelen, hogy a román és szerb 
műveltség alapjait __ magyar kultúr- 
halások alatt — a magyarországi ro­
mánság és szerbség rakta le. — a ma­
gyarság legsúlyosabb töVténeti megpró­
báltatásai közepette sem feledkezett 
meg európai hivatásáról, amelyet min­
dig a vele szomszédságban élő népek 
javára kívánt betölteni, — jóindulatú 
s őszinte szomszédságát Kossuth kon­
föderációs elgondolásában is felismer­
hetjük. — Pukánszky Béla a magyar­
ság s a nagy nyugati szomszédnép: a 
németség ezer esztendős kapcsolatáról 
írt tartalmas értekezést, amelyben ki­
mutatja, hogy a német-magyar szelle­
mi kölcsönhatás sohasem volt egyol­
dalú, a magyarság nemcsak nz elfoga­
dó tanítvány szerepét játszotta a né­
metséggel szemben, hanem — különö­
sen a legutóbbi vizsgálatok eredmé­
nyei bizonyítják ezt — adott is a né­
metségnek s a nyugati népeknek, a ma­
ga teremtő szellemiségével pedig érté­
kesen hozzájárult a nyugati szellemiség 
kialakításához. A középkori magyar 
művészek, építőmesterek külföldi sze­
replése, a német egyetemeket látogató 
magyar diákok száma, az ott tanító 
magyar származású tanárok tevékeny­
sége, a magyar zenészeknek s általá­
ban a magyar művészeknek a közép­
kortól fogva a mai napig német föl­
dön is (és Nyugat-Európában bárhol!) 
megtalálható eredményei fényes bizo­
nyítékok a magyar szeltem teremtő 
ereje mellett.) A XVIII. század végén 
oly nagy volt a göttingai magyar diák­
ság száma, hogy L. A, Sdhlőzer tanár 
) 798-ban — tekintette! magyar hallga­
tóira — egyetemi előadásai keretében 
a magyar történelemmel is behatóan 
foglalkozott.) — Pukánszky Béla érte­
kezésének rendkívül értékes megálla­
pítása, hogy a nyugatról eredő szelle­
mi áramlatok sajátos magvar vonások­
kal bővülve s áthatva terjedtek el Ma­
gyarországban s a Kárpátmedence kö­
rül, különösen messze keleten és délen, 
l'e így jutottak vissza nyugatra is. Gon­
doljunk a Mátyás-korabeli komi hu­
manizmus nyugateurópai jelentőségére.

A magyarság kultúrközvetítő szere­
pe a szlováksággal kapusolatban is 
nyilvánvaló. Sziklay László fejtegetései 
szerint az ősszlovákság vallási ingado­
zásának kelet és nyugat között kétség­
telenül a magyarság megjelenése, ille­
tőleg a magyar állami rend végleges 
megszilárdulása vetett véget s a ma­
gyar nép erős és határozott nyugati 
(rónyai) kapcsolatai a keresztény szlo­
vákság szellemiségének is határozott 
utat mutattak s « fejlődés csakhamar 
Rrislistaw igyekezetén, — azon a tö­
rekvésen, amely a szlovákság vallási s 
szellemi fejlődését Róma helyett Bi­
zánc felé kívánta irányítani, A ma­
gyarság s a szlovákság művelődésének 
fejlődése, különösen irodalmi tekintet­
ben, azonos úton -halad a II. századtól 
fogva. Ezt a közös utat legelőször a
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19. században a kultúráik pánszláviz­
mus köntösében megjelenő Kollár Já­
nos és Stur Lajos igyekeztek szétvá- 
laöztani vagy keresztezni, ez a tulaj­
donképen politikai eredetű mozgalom 
azonban nem volt képes megsemmisí­
teni a magyarság hatását a szlovák 
szellemiségre s így a két nép politikai 
szétválása csak az első világháború 
után következett be. A magyar-szlovák 
szellemi közösség jelei ma is felismer­
hetők, a népzene s a népművészet mel- 
htt a" szlovákok között elterjedt Ady- 
kultissz s a jelenkori magyar íróknak 
a szlovákok részéről tapasztalható meg- 
hecsülése tanúsítja ezt. — A XVI. szá­
zadban a galíciai nyomortól és nélkü­
lözésektől Magyarországba űzött, kul­
turális igényekkel egyáltalában nem 
rendelkező, politikai vagy társadalmi 
szervezettséget nem ismerő rutén nép 
beköltözése után az orosz néppel min­
den kapcsolatot megszüntetett s kész­
ségesen elfogadta a magyarság gazda­
sági, politikai és művelődési befolyá­
sát. — A magyarságtól nyelvben, val­
lásban és szokásokban egyaránt kü­
lönböző rutén nép politikai lelkiség te­
kintetében mindig közel állott a ma­
gyarsághoz, részt vett a magyar sza­
badságküzdelmekben s okosan felis­
merte azokat a gazdasági érdekeiket, 
amelyek sorsát a magyar sorssal elvá- 
iasz'jhutaVunul összekötötték, A ma­
gyarból átvett népdalokkal s a rutén 
nyelv szerkezetének magyaros vonásai­
val bizonyltja Bonkáló Sándor, hogy 
a rutén lélek mindig nyitva volt a 
ínagyar kultúrért ékek befogadására s 
jövője, boldogulása feltételeit mindig 
szívesebben kereste az alföldi tájakon, 
mint a Kárpátokon túl, keleti vidéke­
ken. — A szerb szellemi ételre gyako- 
korolt magyar határe megnyilatkozásait 
és bizonyítékait foglalja össze Csuka 
Zoltán kitűnő értekezése. Kétségtelen, 
hogy a nyugati szellemiséget a magyar­
ság közvetítette a szerb nép felé, kü­
lönösképen magyarországi születésű, 
magyar iskolákban nevelődött, magyar 
főiskolákat s egyetemeket végzett szerb 
anyanyelvű s szerb nemzetiségű egyé­
niségek közreműködésével. A 15. szá­
zadtól fogva, nagyobb tömegben a 
„nagy beköltözés“ (1690! óta Magyar- 
országon élő szerbség szellemi életének 
megnyilatkozásai kétségtelenül a ma­
gyar műveltségben gyökereznek. Külö­
nösen irodalmi síkon látható s kisér­
hető nyomon a magyar szellem hatása 
a szerb művelődésre, a magyar szellem 
áldozatosságát pedig főként szerb kul­
túrintézmények feíállítáiáhan és a 
szerb szellemi törekvéseik ápolásában 
fedezhetjük fel, A magyar állameszme 
sok szerb egyéniséget megejtett, a szerb 
irodalom a népdal — a nép lelkének 
talán legőszintéhb megnyilatkozása — 
pedig őszinte szívvel keresett mindig 
irodalmi méltatásra s m egének lésre al­
kalmas legendás hősöket a magyar tör­
ténelemben. — A szerb szellemi élet 
központja sokáig a magyar főváros

volt, a múlt század nyolcvanas éveiben 
azonban délibb központot keres a szerb 
szellemiség, — A szerző megállapítja, 
hogy a sok politikai ellentét századok 
folyamán sem volt képes a magyar 
és szerb szellemi kapcsolatok kiépíté­
sének lehetőségeit végképen leromtal- 
ni. — A románságnak szellemi életére 
egyik délkrleteurópai nép sen gyako­
rolt oly mély hatást, mint a magyar­
ság. A román művelődés kifejlődése 
kétségtelenül a magyar szomsziklság- 
nak köszönhető, annak a véletlennek, 
hogy a román nép négy ágazata közül 
éppen az az ágazat került a magyar­
ság szomszédságába, amely az állam- 
alakító erőt hordozta magában s ki­
emelte a románságot ősi, pásztorkodó 
életkereteiből. Arról az ágazatról van 
szó, amely a Balkánról a 12. és 13. 
század fordulóján a folyvást növekvő 
szláv terjeszkedés nyomása következté­
ben Fogaras és Szélién hegyeibe mene­
kült s védelmet keresett az akkor már 
erőssé fejlődött s a bevándorlókat szí­
vesen fogadó magyar állam keretei kö­
zött. A 13. században még nem lehet 
román államiságról beszélni, az első 
okiratilag bizonyulható kenézségek és 
vajdaságok a magyar határvédelmi 
szervezetekből alakultak ki. A közép­
korban a Kárpátok keleti és déli sze­
gélyén láncolatos magyar települések 
helyezkedtek el. Ezeknek a telepeknek 
gazdasági élet rendszere a részes intéz­
ményben gyökerezett, amelyre a ro­
mán ..räzes" elnevezés utal. Az állam­
berendezést is a vajdaságokban élő 
magyaroktól tanulták meg a románok, 
akiknek első fejedelmei a magyar ki­
rály vazallusai voltak. Az erdélyi ro­
mánok életét a magyar életformák je­
lentősen átalakították. A társadalmilag 
tagozatban románság közül a háborús 
érdemek folytán magyar nemességet 
kapott kenézek és vajdák felvették a 
magyar nemesi életformát, míg a nép 
legnagyobb része megmaradt jobbágy­
nak. kétségtelenül magyar közvetítés­
sel jutott el a románsághoz a nyugati 
kultúra *r román írásbeliség megterem­
tése révén, magyar emberek közvetíté­
sével jelennek meg Erdélyben az első

román nyelvű könyvek s I Rákóczi 
György - reléiyi fejedelem fordíttatta 
1648-ban először román nyelvre az Uj 
Testamentumot. — A nyugati szelle­
met közvetítették az ortodoxia Iwbo- 
naságában élő románság felé a protes­
táns zsoltárok fordításai is. Az 1735. 
esztendő határpontot jelent a román 
tudat fejlődésében, ekko-r hirdette meg 
Junoeenc Micu-Klein görögkalolikus 
püspök a római eredet mítoszát, a dá- 
kőromanizmus elméletét. Érdekes a 
szerzőnek az a megállapítása, hogy a 
románok ezt a romantikus eredetei­
méi -tét, amely a magyar befolyást a 
románoknál mindinkább háttérbe szo­
rította, tuiajdonképen az antik vilá­
gért féktelenül lelkesedő magyaror­
szági humanistáktól vették át. — Ma­
gyarországon tanult román tanítók 
mentek Moldvába és Havasalföldiére, 
ahova magukkal vitték a dákóromán 
elméletet. — A foganni román iskolá­
kat. Lorántffy Zsuzsanna alapította. 
— A román irodalom is magyar nyo­
mokon, főként fordítások révén, indult 
el, miként a román színjátszás is a 
magyar színművészeitől kapott legelő­
ször ösztönzést. Az első román újság 
megjelenését és fenntartását Széchenyi 
István támogatta. A román irodalom 
mind a mai napig magán viseli a ma­
gyar ráhatás nyomait. — Az értekezé­
sek mindegyike arról győzi meg az ol­
vasót, hogy a Kárpátmedence magyar­
sága mindig lankadatlanul teljesítette 
európai történeti hivatását, illetőleg 
vállalta a nyugatról kelet és dél felé 
való szellemi közvetítés, kiegyenlítés, 
termékenyítő átalakítás rendkívül ne­
héz és sokszor- hálátlan szerepét. A 
könyv főként tárgyilagossága és mo­
dern tudományos szemlélete miatt 
megérdemelné, hogy a helyes felvilá­
gosítás céljából több európai nyelven 
is a Magyarországon élő nemzetiségek 
nyelvén azonban feltétlenül megjelen­
jék, de legalább ez egy-egy szomszéd 
népről szóló egyes értekezéseket külön- 
külön füzetek alakjában kellene ki­
adni, a nemzetiségi keretek között Ma­
gyarországon is élő nép saját anya* 
nyelvén. DB. MINDSZENTI BÉLA

TERMÉS (Kolozsvár, 1943.. téli kötet.)
A Termés az elmúlt évben ankétet ren­

dezett, amelyen Kére Károly az erdélyi há­
rom nép együttéléséről is az igaxi erdélyi 
szellem melleit hitet levő nwgáUBpltásokat 
tett. A bukaresti Tsmpul c. napilap ja­
nuár 74 számában dr. T. Vescon egyetemi 
tan-ár „Az erdéJyi szrílené' otatmeá fiigye- 
lemrcméltó észrevét etnkvl tett Kös cikké-- 
vei kapcsolatban s e cikkből idézi a Ter­
més a következő sorokat: „Az igazi erdé­
lyiek nem különülnek el egymástól sovt 
niszta magatartásban, megértik egymást a 
vatamennvóők részére kijáró jogok dolgá- 

-ba-n. amint így éltek a múltban i% száza­
dokon át, a legk ifogás tataiabfo összhang - 
lian. függetlenül az egyes korszakok hiva­

talos felfogásától még akkor is, ha kivit4) 
c.setepaték, csstláttivan is előforduló, de ál­
talános szén-pontból lényegtelen összezör­
dülések időről-időre bizonyos etil idegülést 
idéztek is elő az erdélyi népek természe­
tes ikapcsojataiban.“

„Az esrdW.yiekrtek.,. van egy kötelessé­
gük : minthogy a történeti döntések egy­
előre nem tőlük függnek, rá kell mutat- 
n-iok erélyesen mindazokra a megnvitat­
kozásokra — bárhonnan « ri-dnek. kitten, 
vngv túlról, románok részéről vagy sem, 
legyenek bár régiek vagy újak, erdélyiek 
vagy Idegenek -- amelyek Erdély igazi 
lelkiségét képviselik.

Kbben a feltárásban mintául keltene 
venni N-ioole Batcesou gondolatait, Kos-

wm m -
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stith néhány iárgyüagos WUHihnányát. Reb- 
r<-anu. Nagy István, Aron Goim* és Spec­
tator néhány Írását. sztiu letenni remélve, 
ho«y lassan újra feltámad az igazi erdélyi 
szellem és szót emel mindazoknak a meg­
nyilatkozásuknak a támogatását a, amelyek 
nyilván valóan ezt a céM szolgálják.

így ítélvén meg a dolgokat, úgy tűnik, 
hogy Kós Károly nyúalikozata. amelyet a 
, Termés“ című kolozsvári folyóirat fisz! 
ankétjén tett, az erdélyi sors legjobb út­
jára mulat.“

A Termés a cikk idézete után a követ­
kező megjegyzést írja: „Az az őszinte 
hiMig, ami Vesoan cikkeién mcgnySlvárMil, 
bizalommal tölt el bennünket és orra kész­
tet, hogy a szálat ne hagyjuk elszakadni, 
hanem azt a tárgyilagosság alapján és a 
magyar-román együttműködés Mellemé ben 
tovább erősítsük."

DEUTSCHES VOLKSBLATT (mi. 
ápr. 10.1 Barátit Tibornak ez évben 
megjelent könyve: Az országépítés filo­
zófiája a Kárpátmedencében érdeklő­
dést és cílenmondást is váltott ki a ha­
zai német sajtóban. A Südostdcirtsche 
Rundschau márciusi számában V. Lo­
renz részletesen foglalkozik vele (As­
similation oder Aussiedlung' cím alatt, 
s cikkét teljes egészében átveszi a Deu­
tsches Volksblatt. (Eine magyarische 
Geschiehtspibilosophie.) A könyv törté­
neti részét csupán ismerteti, a politi­
kai következtetéseivel azonban szembe- 
fzáll. Baráth a beköltözött nemzetisé­
geket segítő népeknek tartja: azért jöt­
tek a Kárpátmedencébe, hogy végezzék 
azokat a funkciókat, amelyekre a ma­
gyarság kevésbbé alkalmasnak látszott.
A magyarság azonban képessé vált el­
végzésükre, az idegen népiségnek, 
nincs tehát értelme tovább. E területen 
csupán egy belső hatalom, a magyar­
ság uralkocfcat, s mindent el kellhá- 
rítania, ami ennek ellenszegül. Viszont 
a nemzetiségek öntudata oda fejlődött, 
m>g.V többé nem tűrne semmiféle poli­
tikai jogkorlátozást. Az ellentét felol­
dása asszimiláció és telepítés. A ma­
gyarságnak gyorsan fel kell szívnia az 
asszimilálható elemeket, az asszimilá­
cióra nem hajlandókat pedig ki kell 
telepítenie s helyükbe plántálni a kül-
,r,v‘.?,:tgyarokal' Bará1h nem asszimi- 
iálhatóknak tartja a zsidókat és a gö- 
logkeletieket ( szerbeket, ruszinokat 
es részben a románokat.) Érv iecvze- 
tében közéjük sorolja « németeket is: 
a Kárpátoktól keletre — h-ja — a ma- 
gyár fegyverek az anyaországnál na-

Í!rÜWíí f<«laltok el, így óriási 
nyílk a néme,ek, ruszinok 

és zsidók repatriálására.

csak történeti adottságnak tartják a 
magyarok és németek együttélését, Süt­
ném a jövő céljaira is szükségesnek- 

- Baráth azzal is indokolta az asszi­
milációra nem hajlandó nemzetiségek 
kitelqiitését, hogy önálló állam alapí­
tására törnek. Erre azt hozza fel Lo­
renz, hogy a magyarországi németek 
sohasem gondollak ilyesmire, s eddig 
is csak a szerbek, románok és szlová­
kok váltak le a magyar állam területé- 
bői ott, ahol fajuk államával szom- 
szédságban éltek. Ilyen leválás a né­
metségre „már földrajzilag is lehe­
tetlen1. (Loreiu mellőzi a Burgenland 
említését.) Lorenz azonban nemcsak a 
németek, hanem általában a hazai 
nemzetiségek kitelepítését is oktalan­
nak, indokolatlannak & az eddig köve­
tett magyar nemzetiségi politikára! el­
lenkezőnek tartja.

így áll szemben Baráih és Lorenz 
felfogása. Vitájuk és érvelésük több 
pontját idejét múlttá telték a gyorsan 
változó események. (S ez lesz a sorsa 
számos siető, pillanatnyi körülmények­
re építő megoldásnak.) Kettőt azonban 
leszűrhetünk Lorenz cikkéből: a kitele" 
pítősnek, mint a nemzetiségi kérdés 
megoldásának az érdekeltek mindig és 
mindenütt ellenmondanak, s erről a 
bpzai németség sem akar tudni. Állás­
pontjuk változatlanul ez, amint erre a 
Láthatár más alkalommal is rámuta­
tott: Itt voll unk és itt maradunk.

NANAY BÉLA

Pmhl*NALEíBOPA' (Zeitschrift für die 
tí* europäischen Südosten.) 

Ungerochen Worte zur donawuropäi- 
sehen Zusammenarbeit: M. Wesselényi1! 
™ZXedlC FÖdera‘isjerUDS der Donau- 

Báró Wesselényi Miklós a magyar re- 
*<!* iegnegyohb embere Mint 

az országgyűlés ifjúsági vezére az 18351- 
országgyűlésen követelte a szólás- 

siatiadságot és a sajtószabadságol. Politi- 
h-T ,zámiizik- száműzi lésében
X® J®*" "X6za< a magyar és szláv nem- 
^‘*?f®,,UKyft*n c- tanulmányát. Ebben a 
tanulmányban megmondja Wesselényi, hm 
gyan védekezhet a Monardiia Oroszország
kZT " m kV<LEán”láv lö'^vései ellen: 
lsén a Monarchiában lakó négy „sav 
nemzetiség, német, magyar, olasz és len­
gyel szabadságát. 0 vet: fel először

Ez a pont hívja ki az ellentmondást. 
Szembe szegezi Lorenz a magyar hi v at a- 
los politika mindenkor hangoztatott ál­
láspontját, először bogy a magyar állam­
nak semmiféle területi és politikai cél­
jai nincsenek keleten, másodszor, hogy 
csupán csekély számú biztosító csapat 
vesz részt a keleti hadjáratban. Hivat­
kozik Bárdossy és Kállay miniszterel­
nökök nyilatkozataira, hogy ők nem-

vwri~ eioszor ti
«öre seg gondolatát az európai po- 

v^.X°1a 'an' m8"* « Habsburgok
IT?™ fZt a “ö'etséget lélre- 

„f1. A szatwdságtiare után szakit a 
Habsburg-liázzai és egy hatalmas állam*

víj0Ué* keveteé, melvnek 
KtozAppontja Magyarors&ág.
K^íí u-" . Völkern,ie Európának?
Kétdt Wesselényi tanulmányában Először 
B Oroszország eil«, Wesselényi szerint 
Oroszország hatalma inkább szellemi ter­
mészetű, mert nemzeti és vallási rokon- 
szenven alapul. .Szellemi erőt azonban
n™U°[AM?,kÍal fegyverrel meglóm, 
n«an lehet. Hogy terjeszkedésének gálát 

\ «tavoktól és vallásuktól 
TS™ zn,!6nb<,zJ!1 nemzet nmeket kell út- 
jufchti állít«m. Ezeket a n^mz^tiveket
aZYÍÍ.skai<^ti eg#M Hurópa segíteni.

; éöokezíti kell Európának még a for­
radalmi törekvésekkel szemben is. A for-

rudsdom szintén szellemi hatalom. F,-«v- 
rarrel idetg-őráig leverhetik, korlátok kö
;LTT*m’ de ,eRelsaszéttöri bdmcsmt és halaim.-,sal,I, ]** 
mint valaha. Legbiztosabb eszköz a for’ 
radalom megakadályozására, megadni » 
népeknek az alkotmányos szabadságot 

A német nép az, akit a szláv tömegek- 
kei legeredményesebb módon szén,te k*et 
állítani. Mennyisége, műveltsége, vgyéoiJ 
sége, mind képessé teszik őt arra. Egvet- 
Um nagy hibája van, nem egyáges. Az ál 
tamilag szétválasztott németeket egy szel 
temi egészbe kellene tőmöríten,, akikutk 
csak az összesség java és fejlődése lebeg 
szemük előtt. Az (gy megerősödött egysé­
ges német népnek senki sem állhatna 
éltem, megtörne rajta a forradalom ereje 
is.

A német után legfontosabb nép a ma­
gyar, akit az orosznak és a forradalomnak 
ebene lehetne állítani. A magyar védőfal­
ként szolgálhat Németország és Európa 
számára, de csak ázom esetben, lm alkot 
mánya megmarad és nemzetiségiben meg­
erősödik. Óva inti Wesselényi azokat, 
akik hazájuk érdekében dtaémetesítő mun­
kát folytatnak Magyarországon, mert ez­
zel sokkal többet ártanak, mbit használ­
nak hazájuknak

Ajánlatos az uralkodó,Itáznak. mint né­
met hatalomnak, az egész német nép ér­
dekeihez csatlakozni, de mint magyar és 
olasz királynak kötelessége ezen "népek 
nemzetiségét tiszteletben tartani és erő­
síteni.

Kéri az uralkodóházat, ne sértsé meg a 
magyar alkotmányt, sőt adjon azt a töb­
bi országnak is. A Monarchia következő 
országainak lehet alkotmányt adni: 1. 
Lonibardiána/k; & Ausztriának: Stájeror­
szágnak, Tárolnak; 3. Krajna és Karit,tia.
1 t seh- és Morvaország; 5. Galicia, Dal­
mácia, Horvátország, Szlavónia.

Közös jóakarattal és áldozatkészséggel 
kereskedelmi kapcsolatokat lehetne létre­
hozni erek között az államok között. És 
ha a népek látnák, hogy mindenki érde­
keit egyformán szemelőtt tartják, alkot­
mányukat meg nem sértik, belátják, hogy 
nincs miért Oroszországhoz fordulniuk, 
mert ilyen szabadságot ott sem remélhet­
nek.

Ha ez a szent alkotmányos szövetség 
már fennáll, mikor a törők birodalom ősz- 
szcoanlik, akkor remélhetjük, hogy Bysanc 
egy keresztény ország fővárosa lesz, Gö­
rögországban újra a görögök lesznek az 
urait, Bosznia, Bulgária, Szerbia, élén az 
osztrák királyi ház egyik tagjával nagy 
iiiyr birodalma t alkot, Moldva és Oláh­
ország szántén egyesülnék egv király- 

" fp. j.)

DEUTSCHES VOLKSBLATT. Újvi­
dék, május 17.

A délvidéki németség nagy napilapja 
a következőket írja a magy arországi né­
metek körében megindult nagy tobor­
zásról: Május 15-én a késő délutáni 
órákban Pélmonosioron megkezdődött 
a harmadik fegyveres SS akció sorozása 
A népcsoportunk részére különösen 
emlékezetes rendezésen részvett Schön- 
born Sepp" törzs vezető, Krämer tarto­
mányi vezető és Herbert országos pro­
pagandavezető kíséretében. Az ünnep­
ségen, amelynek során a népcsoport 
alakulatai dalokat adtak elő, a törzsve­
zető szólásra emelkedett és rövid, mag-



vas beszédében rámutatott az óra külö 
isös fontosságára.

Ebben az órában — mondotta 
Sdtiöntxjrn Sepp törzs vezető — az egész 
magyarországi német népcsoport te­
kintete e helység felé irányul, mert 
Íme megkezdődött az a fejlődés, amely­
ről a népcsoportvezető már bonyhádi 
beszédében említésit tett, kijelentve, 
hogy rövid időn belül megváltozik 
népcsoportunk képe. A következő na­
pokban és hetekben ugyanazok a tö­
rekvések fognak megnyilvánulni, ame­
lyeket már az első és második akció­
ból ismerünk, azzal a különbséggel, 
hogy ma szigorú kötelességről van sző, 
amely minden német embert érint. 
Most minden német köteles lesz a fegy­
veres SS keretében katonai szolgálatot 
teljesíteni. Beszéde további részében a 
őrzsvezető ironikus, de egyúttal éles 

szavakkal beszélt a spekulánsokról, 
hogy ez alkalommal is kivonhatják ma­
gukat a köteiességteljesítés alól. Be­
szédéi azzal zárta, legyen minden né­
met részére a legnagyobb megbecsülés, 
hogy ónkéul jelentkezhet a fegyveres 
SSdiez és ezzel hitet téliét a német kö- 
lelességiteljesités mellett.

Az ünnepséget dfszlakoma követte, 
amelyen resztvettek a fegyveres SS, a 
német véderő és honvédelmi miniszté­
rium, valamin! a honvéd kiegészítő pa­
rancsnokság képviselői.

Május 16-án a kora reggeli órákban 
megkezdődött a pélmonostori német 
férfiak sorozása, 17-től 62 éves korig. 
A helyi csoport széiházának udvara 
tele voll a férfiak százaival. Volksbund 
tagokkal és még eddig szervezetlenek­
kel. A fegyveres SS délkeleti sorozobi- 
zottsága, amelyhez a kormány képvise­
letébe»! több magasrengú lionvédtisztet 
osztottak be, megkezdte munkáját. El­
sőnek az önkéntesek jelentkeztek, aki­
ket azután hamarosan be is soroztak. 
Végül azok kerültek sorra, akik csak a 
»rozási behívónak engedelmeskedtek. 

Bizonyára voltak ezek között egyesok, 
akik még mindig nem tudták elhinni, 
hogy mint németek, a fegyveres SS-1ie,; 
kötelesok bevonulni. Nem tudták fel­
fogni, hogy március 19-e óla új kor­
szak kezdődött a magyarországi néme­
tek számán» is. A sorozóbizottság hatá­
rozott és világos magatartása azonban 
minden kétségnek és kérdezősködéstiek 
véget vetett. Olyan spekulánsokat is 
láttunk, akik „bátrabbakká“ váltak és 
rögtön önként akartok jelentkezni a 
fegyveres SS-hez. Ezeknek önkéntessé­
gét azonban nem ismerték el, miután 
már késő volt és niiu-iín ismeretes volt 
„jó szándékuk“, amiért eddig nem 
jelentkeztek. A becsületes meggyőző­
désből önként jelentkezettek számára 
természetesen jóleső elégtétel volt, ami­
kor látták, hogy a spekulánsokat mint 
ilyeneket is kezelik.

Miután éppen piaci nap volt, a kö­
zeli községekből as eseményeknek 
számos csendes szemlélője volt, akik

meggyőződhettek, hogy valóban nem 
a Völksbundisiák propagandája volt, 
amikor kijelentették, hogy minden né­
met köteles bevonulni, hanem a pro­
paganda valóban valóra vált.

Ezzel eljött az idő, amely népcsopor­
tunknak új képet ad. A 17 éves immár 
egy sorlian áll a 62 éves mellett, a be­
szervezett a szervezetlen mellett. Az 
ötödik háborús esztendőben népünk 
sorai még jobban tömörülnek és olyan 
I Saabbá alakulunk, amelyről ellensége­
ink és ellenfeleink minden támadása 
lepereg.“

EGYEDÜL VAGYUNK. Budapest, 
1914. május 6—9. sz.

A folyóirat főszerkesztője, _ Oláh 
György vezetőhelyen „A nagy átalaku­
lás“ címen foglalkozik a március 19 
után megkezdődött nagy belső átala­
kulással s a cikk egyik fejeseiében a 
moldvai magyarokról is megemlékezik. 
Cikkéből idézzük az alábbi sorokat:

„Es talán nem volna teljes a kép, 
ha nem mondanánk el, hogy az Ojtozi- 
szorosban o't áll már a Szeret-menté- 
:ől hazajött moldvai csángók egy cso­
portja. Szekereken, batyukkal érkeztek 
haza minden jószágukkal egviilt, mint­
ha egy új Júliánus vezette volna tt ok­
ban haza a keleti testvéreket. Csak egy 
színfolt ez az ojtozi epizód abban a 
nagy történelmi panorámában, amely 
mos: itt lejátszódik. De mintha ez a 
párezer, a magyar nyelvet már csak 
különös, sziszegve beszélő, olajbarnára 
sült, apró, báránybőr síi véges testvér is 
arra figyelmeztetné ennek, a nagy át­
alakulásnak a vezetőit, itt nem apró 
poli ikai átcsoportosulásról, nem pár­
tok hely változásáról, nem a politikai 
váltógazdaság egyik egyszerű forduló- 
iáról von szó. De bővérű, léha fene­
gyerekek hetvenkedésáről sem, vagy az 
ösztönök néhány hónapos felszabadu­
lásáról.

Századok fordulójához értünk. Vagy 
megcsinálunk egy új testvériséget s lét­
rehozzuk az egye'emes magyarság új. 
szőkébb lelki kötelékekkel összefont, 
zártabb, szeretői*, nagy testvéri csa­
ládját, amely jobban ellenáll majd a 
második ezredév viharainak, vagy fel­
szívódunk, szétszóródunk és elveszünk. 
Vagy az erkölcs, az igazi testvériség, a 
közösség forradalma lesz az ami most 
i t elindult, hogy a holt, ócska kérge­
ket lehántsa és az öreg fába új életet 
öntsön, vagy vége a mi európai hiva­
tásunknak.“

DÉLVIDÉKI MAGYARSÁG. Szabad­
ka, 1944. április 23

Dr. Bogner József orsz. képviselő, a 
lap főszerkesztője „Magyar egységet a 
Délvidéken“ c. vezércikkében megálla­
pítja, hogy a közelmúlt eseményei (te­
hát a március 19-i fordulat) elől ti 
időkben a délvidéki magyarság tálnyo­
mó többsége úgy érezte, hogy sem 
számarányának, sem p ilitikai lehető­
ségének megközelítőleg sem jutott el a

végső határáig, mert a nálánál kisebb 
létszámú nemzetiségek politikai és er­
kölcsi befolyás tekintetében lényegesen 
többet tudtak tenni a tnaguk egyedei- 
crt. Felveti a gondolatot, ml az oka 
ez eredménytelenségnek és úgy találja, 
hogy az ok a Kállav-kormány minden­
kivel szembeni elnéző és engedékeny 
magatartásán kfvül a délvidéki ma­
gyarság szervezetlenségében és szer- 
vezbetetlenségében van. Igaz, hogy i 
Délvidéki Magyar Közművelődési Szö­
vetség a felszabadulás után telt lépése­
ket ebben az irányban, de „a szövet­
ségen kiviil álló politikai erők, politi­
kai faktorok úgy érezték, hogy szó 
mukra kényelmesebb és nyugodtabb 
lehetőt-igékét ad, a politikai öntudat­
tal biró és az államvezetésben aktive 
résztvenni akaró magyarságra való tá­
maszkodás helyett az ők«, sokszor 
szolgailag kiszolgáló, közigazgatási 
úton kordában tartott nemzetiségi tö­
megekre való támaszkodás". — fgv az­
tán az volt az eredmény, hogy a ma- 
gyarságszervezés csak jelszó vol, ame­
lyet a DMKSZ-en kívül senki komo­
lyan nem vett, sől ahol lehetett, ellene 
dolgoztak. Megállapítja azután, bogy a 
Délvidék vegyes lakosságit táj, ahol a 
határok és korlátok « nemzetiségek 
közúti sohasem élesek s így következ­
hetett be, hogy igen sokan magyarnak 
vallották magukat olyanok, akik ezt 
csak érdé,kliől tették, de akik, ha érde­
kük úgy kívánja, ismét másmik fog­
ják magukat vallani. Ezek megállapí­
tása után a következőket írja:

„A magyarság vallja és állja azt a 
régi tételét, hogy ereje nem az asszi- 
milánsokban van. Államalkotó erőnk 
és orsz ágfönntartó képességünk nem 
függhet és nem függ attól, hogy « 
nemzetiségeink közül hány százalékot 
tudunk el magyarosítani és hányat Hi­
dunk rávenni arra, hogy magát ma­
gyarnak vallja, mert ezek lesznek ez 
elsők, akik az adott pillanatban a ma­
gyarságot megtagadják és más utakon 
próbálnak boldogulni. Mi egyetlen bu- 
nyevácot, horvátot, szerbet vagy néme­
tet sem akarunk «magyarosítani. Ma­
radjanak meg kultúrájuk és anyanyel­
vűk birtokában, végezzék munkájukat 
és dolgozzanak. A magyarság ereje és 
a magyarság jövője nem tőlük, hanem 
a magyarságtól magától függ. És itt, 
ezen a ponton adatott a magyarság ke­
zébe az, hogy tiszta vizet öntsön a po­
hárba és határozza meg, hogy ki a ma­
gyar, szabjon gátat annak a lehetőség­
nek. hogy aki tegnap szerb, az ma ma­
gyar és holnap esetleg zulukaffer le­
gyen. Magyar katasztert akarunk és 
magyar szervezel«, amelybe való be­
szervezés azt jelentse, hogy az illető 
egyszer s mindenkorra vállalta a ma­
gyarság jó és rossz sorsát és a magyar­
sággal együtt hajlandó örülni, sírni, 
küzdeni és bu kell, meghalni! Legyen 
vége a nemzetiségi kérdéssel való Őrök 
spekulációnak, legyen vége annak, 
hogy hélpeóbás gazemberek, akik min-



(fcn alkalmat cs lehetőséget ntegra- 
gadlak, hogy a magyarság ellen dől 
gezsaaek, kihasználhassák a jóhiszemű 
is a helyzettel teljesen ismeretlen ma­
gyar köztisztviselőket és magukat jó 
magyarnak hemutatva, olyan előnyö­
ket és erőket szerezzenek, amelyeket 
nemcsak, hogy nem fordítanak a haza 
ós a magyarság javára, hanem ellen­
kezőleg az élethalálharcot vívó ma­
gyarság hátbatámadásának lehetősé­
geire tartalékolnak.

Körülbelül száz éve annak, hogy 
Széchenyi egyik akadémiai beszédében 
az új magyar nemzetiségi politika 
alapjait lefektette. Széchenyi ebben a 
beszédében hitel tett a magyarosítás 
mellett. Azonban nem a nemzetiségeket 
akarta elmagyarosítani, Hanem a ma­
gyarságot akarta inegmugyarosítahi és 
még magyarabbá lenni. Ma is ezen áll 
a magyarság jövőjének biztosítása Ma­
gyarabbá tenni a magyarságot, önlud.i- 
losabbá lenni fajtánk minden fiát és 
", “Ugyaraág szaporulatánál, serkenté­
sével számunkat növelve kul tóránk at 
olyan irányba és magaslatra emelni, 
amely az államvezetés lendületét és ez­
zel együtt fegyveres erőnk növekedését 
is jelenti.

Nehéz politikai akármi kok és kar­
rieristák ellenében egységet szervezni. 
NelKz megértetni mindenkivel hogy 
mindannytttnk érdeke a szervezés és a 
magyar kataszter mielőbbi megvalósí- 
ám. fcs mégis azl kell mondani, hogy 
uzon-vízen, politikai pártokon eszmé­

ken és karriervadászokon keresztül is 
meg kell szervezni és meg kell terem- 
I5n1‘ a magyar egységet, amely a 
Délvidékén a magyarságnak azt az'er­
kölcsi és politikai súlyt adja, amely őt 
már a kezdettől fogva megillette' de 
-•mit éppen szétszórtsága és szervezet- 
Icmscge miatt mindeddig magához ra- 
K'dni nem tudott.“

jelenség, hogy egyes isidé* nők és fér­
fiak O-lálmiikkal és görbe orrukkal ma­
gyar díszruhát ültöllek, zsmórozott szűk 
nadrágba és csjanába bújlak és e sémita 
koponyákon daru tollas kalap, a kézben 
pedig fokos büszkélkedett. A lap ezeknek 
megállapítása után a következőket írja.

„Ha már nacionalista magyar körökből 
olyan hangok hallatszanak, hogy a zsidók­
nak eí kell tiltani a magyar ruhái és fö- 
' egek viselését, ebben egy felfogásba!! 
változás is megnyilvánul, amely egy fej­
lődő lelki gyógyulás elő jelének is tekint­
hető. A BocSkaisnf&a vugy levont« sapka 
magyar nemzeti ruhadarabok, amelyet vi­
selni csak azok lehetnek jogosultak, akik 
a magyar néphez tartoznak, épúgy, mint 
ah(>gy mi németek kínosan vigyázunk ar­
ra, hogy- például idegen népiségű fiatok* 
ne parádézzanak a óvj DJ-sapkáink!)«n 
vagy éppen a mi DJcgyeo ruháin klen. Ez 
az egészséges nemzeti büszkeség timasz- 
tolta bennünk a Bácska vbsnacsatolásu 
utón annak a szándékunk ekt hullását, 
hogy gyermekeinket más nemzet ruhái 1» 
öltöztessék és egész német lényükhöz ide­
gen sapkát nyomjanak a fejükre,“

A lep ezután tiltakozik az ilyen á!náció- 
Halastó felfogás eöeu s a Függetlenség cik­
kére viasza térve azt követeli, hogy az in­
dítványt Ivövítóék ki olyképpen, hogy ma­
gvar ruhát csak « magyar népséghez tor. 
lozó .személyek (Üthessenek magukra. Ami 
IKtdág a zsidó szerzők műveit téteti, sok' 
kai egyszerűM) lenne azokat teljesen ki- 
venni a forgaloneböl, vagy pedig, ha zsi­
dók nemzsidó nyelven írnak könyveket, 
ezeket sárga csillaggal lássák el. Végül pe­
dig a« ajánlja, hogy- zsidó gyermekek 
nemzsidó iskolákat ne tá tóga Ihassanak, 
még magántdtolákel sem, mert R zsidók 
nak csak zsidó iskolák valók.

áf,”LlT*fKs VOLKSBUTr '<>»*.
zetiNm2^0íí'fa- k'vntraapk, 4,
«ti m^toság ebnen foglulkoz* a détvi

“**%*** ,le*v napHapja egy a bn- 
f megjelent cikkel

m,shv2k ímn IUOk4al az «.tézkedésekkei, 
^k I “ raW»r nemzet méltóságát a 

zMdókJcal szemben nwjg k-hetne <>vni. A
ltí®r!Í!nS<5,! hogy a iM-kövolkf-

zeW névmaftmramáao.kat m<t heU «emmí-
kX M a *s^ftbn*k «mé‘ régi neveiket 
keU felveti 11 lök, a könyvkiadókat és 
könyvkereskedőket pedig kötelezni kell, 
hogy a zsidó szerzők újabb. n*y « r„v. 
táron még feltalálható könyveta« szer- 
zök zsidóságát és elŐtihi neveiket is M-
hlf'Sa*; i DcUkd>es V<A*iati ildtez hozzáfűzi hogy a zsidóság álcázása év- 

eógi szokás, de különösen a* 
Utólhi félévszázadban megdől,íren lő mó­
don elterjedt Magyarországon. A negroid 
koponvára öntött keresztvíz azonban — 
Irta a Deutsches Votks-Matl — s-j, ojy ke­
véssé változtatta meg a lelkei, mini ahogy 
a Durkmfast, Rovod*,t. Jajbtos és Sil- 
hersicm nevek sem lették a Görög, Rónai 
Hunyadi (a Szekere,„kel imr-áron valódi 
magyar verítékké Vgywnály visszataszító

S(' D OSTDEUTSCH E B U N 0 S CHA U. 
(1944. niárc. Budapest.)

K. Ansorge Wmf fahre Protektorat 
Böhmen und MährenI időrendben be­
széli el a cseh protektorátus kialakulá­
sát a miin die ni megegyezésiül kezdve. 
— Fr Riedl (Weg und Leistung der 
Stovakéi) a szlovákság egész történetét 
áttekinti. A Nagymorva-birodalomton a 
mai Szlovákia elődjét látja. A pozso­
nyi csata (907) vetett végei az első 
szlovák államnak s ettől kezdve csak a 
szlovák népnek van története 1939-ig. 
A -szlovákok néppé való fejlődésében az 
irodalmi nyelvért való küzdelem a leg­
döntőbb jelenség. A 19. sz. második 
fele veszteségeket hozott nekik. A ki­
egyezés után 3 gimnáziumuk, 1322 nép­
iskolájuk volt, s egy kultúregvesületük, 
a Matte« SlovensJca. Mindebből csupán 
153 népiskola maradt 1918-ra. A szid­
ták nép meg,Kiássál tűrte mindezt, de 
“ 20- **■ cleit1» öntudatra ébredi a 
Nyelvünkért inozgalomltan. Cscthszlová- 
ktálian tovább folytatta régi küzdel­
mét: azelőtt a magyarosítás, most n 
cseltesites ellen harcolt. 1939-ben végre 
^ma&aditlt a .szlovákság az idegenek 

vezetése alól, s német védelem alatt ön 
'•. z,á váM' Szlovákil< 2.7 millió Ltko- 
Vtlnll 67.000 magyar, 150.000 német. A 
lakosság háromötöde mezögazidaságból. 
egyötöde iparból és bányászatból él A 
megélhetése oly rendezett, mint soha

előzőleg. — D. von Kelser (Der Bal­
kan im Rahm« des Kriegsgeschehens) 
elősorolja az ismert eseményekéi, ante, 
lyek a Balkánon játszódtak le 19M áp- 
tilisa óta. Kiemeli, hogy a német ura­
lom Görögországban német iskolákat s 
itómet akadémiát állít az angol-szimpá­
tia ellensúlyozására. Cikkét azzal íejezi 
be, hogy ma általában rend és bizton­
ság van a Balkánon. — J, Weidleifl 
(Deutsche Kultureinfluss und magya­
rische Sprache) u német ,nyetrhgt*$t 
vizsgálja. Már István király korában 
kezdődik az udvari élettel, tetőpontját 
a 18. és 19. sz.-ban éri el. A nemessé­
gen, polgárságon, a tiszteken, a bivatal- 
i okokon és a nyelvújításon keresztül 
szivárog a német nyelvhátán. Ext fo­
kozták az asszimilálások, meri magyar 
eszádjuk alatt megőrizték német gon­

dolkozásukat. Még az irodalom és mű­
vészet francia kölesönszavai is német 
közvetítést szenvedtek. A német erőseb­
ben hatott a köznapi, mint az irodalmi 
nyelvre. A mai irodalmi nyelvben a sza­
vak 65 százaléka magyar, 7.5 százalék 
német, a köznapi nyelvben 88 százaléka 
magyar, 10 százaléka német eredetű. A 
német hatás megnyilvánul szavakban, 
kifejezésekben, mondatszerkezetekben, 
sokszor a régibb magyar formák kárá- 
1 a. A garmanizmusnak veszedelme ellen 
a.nyelvészek, folyóiratok, iskolák,harcot 
kezdtek. A szerző nem tagadja ennek 
jogosultságát, de a történeti fejlődés 
lioztu szükségességet lát a német nyelv- 
hatásban. Német szempontból pedig a 
német teljesítmény tanúbizonyságának 
es számonIartandónak mondja.

Egyéb cikkek: A. Korit: Deutsche Er­
wache, Gedichte; JL Friede!: Dienst am 
Volk: E. Bart»—Schlüter: Fr. I’rurk- 
ner. Ein deutscher Maler aus Ungarn.

A Korszemle rovatban H. Kraus is­
merteti a magyarországi Volkstumd 
februári nagygyűlését. (Die (kutsche 
Volksgruppe in Ungarn.) A Volksbund 
30.000 képviselőjén kívül jelen volt, 
ezúttal először, a Német Birodalom 
képviselője W. Lorenz rendőrfőnök is. 
üdvözlő beszédében azt hangoztatta 
bogy a magyarországi németek hűsége­
sek otthon-hazájukhoz, de népiségük • 
hoz is. Fr. Basch, népcsoporhezér azt 
emelte ki, hogy a Volkstnuid több akar 
lenni, mint puszta egyesület. — A 
Volksbund egy évi főbb teljesítményei 
számokban: A frontkatolláknak közel 
100.000 könyvet, füzetei, újságot küld­
tek. A német földművesek 50 százalék­
kal nagyobb területen ültettek olajos 
növényt, mim az előző évben. A pero- 
ttoszpóra-állomások számát 165-ről 
250-re emelték. Önkéntes munkaszol­
gálatban 4,379.000 órát dolgoztak; ebitől 
2 millió a nőkre, félmillió a Német 
Ifjúságra esik. A Volksbund iskoláiba 
! 1.022 tanuló járt. Iskolaötiány miatt 
több ezer tanulót vissza kellett utasí­
tani. A tanerők száma is kevés, ezért 
engedélyezte Kállay miniszterelnök, 
hogy a háború alatt német birodalmi 
tanárok tanítsanak a Volksbumt kö-
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zépiskoláibWU A korai Any engedélyével 
v,iKK> némdbirodalznt gyermeket hoztak 
/,, a |hnullázott német városokból. ,A 
Volkabund tagjai szociális célokra 
5.342.133 P-t adakoztak. Óbudán ez ev 

matt , y

februárjában hadiárvajiázat nyitottak. 
A Deutsche Volksbote a mozgalom har­
cos lapjává Vett.

Nánwy Béla

Dr. MESTER MIKLÓS A KULTUSZ- 
MINlSZTERlUM ÁLLAMTITKÁRA

A kisebbségi sorozatban éUí magya­
rok és belső magyar nemzetiségek kér­
déseivel foglalkozó fiatal magyar értel­
miség körében nagy örömet kelteti az 
a bír, hogy a Kormányzó Ur a kultusz- 
mimszáérium politikai államtitkári szé­
kébe a magyar nemzetiségi kérdés 
egyik legkiválóbb szellemi emberét és 
mii velőjét, dr. Mester Miklóst kinevez­
te. Ez a kinevezés a Láthatár körül 
csoportosuló kisebbségtudományi mun­
kaközösség tagjait is örömmel tölti el, 
hiszen dr. Mester Miklós több mint egy 
évtizede tagja munkaközösségünknek » 
habár az utóbbi években a gyakorlati 
politika a magyarság más, nőm kevésb- 
l«é fontos mezejére szólította, a nemze" 
tisrgtudomány művelői még élénkén 
emlékeznek azokra az elméleti és gya­
korlati megnyilatkozásokra, arra a ne­
mes és a magyar nemzet ősi hagyomá­
nyaiban gyökerező tisztult és igazán 
magyar felfogására, amellyel Mester 
Miklós a nemzetiségi kérdést minden­
kor tekintette és tekinti még ma is. A 
Láthatár még 1937-ben, akkor, amikor 
ö magyar sajtó úgyszólván teljesen el­
hallgatta, részletesen emlékezett meg 
Mester Miklós: Az autonóm, Erdély és 
a román nemzetiségi törekvések az 
1863—-64. évi nagyszebeni országgyűlé­
sen" c. kötetéről, amely 1936 végén je­
lent meg és amelyben a fialal magyar 
tudós az erdélyi román nemzetiségi 
mozgalmak történetének szellemtörté­
neti szempontból legfontosabb és leg­
gazdagabb fejezetét tárta fel az olvasó 
előtt. A magyar közvélemény míg ma 
is meglehetősen tájékozatlan a nemze­
tiségi kérdés lényege felöl s az ilyen 
könyvek, mint Mester Miklós kiváló 
tanulmánya is, hozzájárulnak ahhoz, 
hogy kendözgetés és kerülgetés nélkül 
nézzünk szembe egyik legfontosabb 
sorskérdésünkkel. Dr. Mester Miklós 
már akkor azok közé tartozott, akik 
meggyőződésükért áldozatot is vállal­
nak s ezen az egyenes és férfias maga­
tartásán mit sem változtatott, sőt erő­

sítette az idő. Érdemes itt is feljegyezni 
azokat a szavakat, amelyeket az őrsié­
ivé! elfoglaló államtitkár mondott 
nemrégiben:

— Nem tudom, mennyi időt ad a 
stirs, hogy ezen az őrhelyen feladato­
mat elvégezzem. Egy bizonyos: bei a 
politika szembekerül az igazsággal, ak­
kor én az igazságot választom és levo­
nom a konzekvenciákat.

Es őrömmel jegyezzük fel eteken a 
hasábokon őzt is, hogy air. Mester Mik­
lós ősi székely paraszti család leszár­
mazottja, aki "egyboforrt népe sorsával 
Családja a magyar sorskérdés legnehe­
zebbjét saját életében tapasztalta meg; 
édesapja még fiatalkorában szegény 
sorban volt s hogy házai építhessen, 
Amerikába vándorolt és ott két keze 
munkájával keresett meg annyit, hogy 
visszatérhessen hazájába. Kétszer is 
künn volt, kétszer tért vissza, majd 
végigharcolta a világháborút és 1923- 
lan a román megszállás idejében újra 
hajóra ült és Kanadába ment, A húszas 
évek végén tért vissza —- fel feldobott 
kő — s ekkor régi pátriájában házat 
és földet vett és végleg ott telepedett 
le, ahol a család ősei is éltek: Rugon- 
falván, Székelykeresztur mellett.

A Láthatár az elmúlt tizenegy esz­
tendő alatt, mióta munkáját folytatja, 
számtalanszor szögezte te: a magyar 
nemzetiségi kérdés helyes megoldása 
elválaszthatatlan a magyar nép és ma­
gyar nemzet legsúlyosabb kérdésétől, a 
szociális kérdés helyes megoldásától, 
fané, a magyar kultuszminisztérium po­
litikai államtitkárjának családja is 
egyik élő példája ennek a tételnek. De 
példája a törhetetlen magyar életerőnek 
is, példája annak, hogy érdemes hinni 
külföldre szakadt véreink hazahozata­
lában s hogy édemes hinni abban, hogy 
u magyarság higgadtan és kemény sze­
retettel tud szembenézni legfontosabb 
sorskérdésünkkel, a nemzetiségi prob­
lémával is. Mester Miklós családja az 
előbbi bizonyítéka. Mester Miklós tu­
dományos munkássága, felkészültsége 
és mélységesen magyar élet és nemzeti- 
si-gszemlélete pedig az utóbbié

HÍREK
a HORVÁTORSZÁGI MAGYARSÁG 

ÉLETÉBŐL
A Horvátország Magyar Közművelődési 

Közösség kéthetenként megjelenő közös­
ségi „Értesltö- jének április 10. száma 

FONTOS FELHÍVÁS“ sói fordul „A 
HORVÁTORSZÁGI ÖSSZMAG Y ARS Át,
HOZ" A magyar együvétart ozás magast 
tos eszméjét hangsúlyozza amikor közli 
azt a megállapodást, amelyet « horvát­
országi két magyar Egyeseié» egymással 
kötött. Ismeretes ugyanis, hogy a horvát­
országi magyarság két kiUönáttó szervezet­
be tömörüli. Egyik a Horvátországi Ma 
gyár Közműrelődési Közösség (ez inkább 
kulturális alapon tartotta egybe a magyar. 
Ságot) másik a Horvátországi Magyar 
Nemzeti Néppárt (ez pedig inkább politi­
kai téren gyűjtötte maga köré a magyaré, 
kall. Most a két Szervezet vezetősége kö­
zös nyilatkozatot adott ti MegáUapodát 
alakjában, mely szerint közösen óhajtják 
a horvátországi magyarság érdekét kitérni 
és ebben a munkában egymást a teffneaz- 
v cl,lenen Ötig támogatják. TVnnészetesen 
a rá vonatkozó ügyeket mindkét szerv to­
vábbra is külön intézi, mint eddig, függd - 
lenül egymástól. A HMKK nem kíván be­
leszólni a politikába, a HMN'N pedig tá­
voltartja magát átlói, hogy * közösségi 
ügyekbe beleszóljon. A horvátországi ma- 
(varok mindkét szervezetnek tagjai lehel, 
pék. Mindkét szervezet saját helyiségeivel 
és vagyonával szabadon rendelkezik. A 
horvátországi összanagyorságot érintő ügye­
ket azonban közös megbeszélés alapján 
hozott határozatok szerint intézik A meg­
állapodást a Közművelődési Közösség ne- 
vében Kovács Gyula aietnök és Döme De 
zsö központi titkár, a Magyar Nemzeti 
Néppárt részéről pedig Mustrán Péter is 
Kása István pártvezetők írták alá Eszéken 
ez év március 35-én. ,

12 éve
tisztén, higgadtan, 

magyarul tájékoztat 
nemzetiségi kérdésekben

LÁTHATÁR

MPiilpI

r\

:-p

~ Ég >V



.

»>v!

it?«
>W''

4- ■ , <i

i r—

I 1 II 1 II W
I 
I 
I

I
T.'h

-... „
» LÜ 1 XT. ' :

.
*

I

a ■

Vi-

Ajánlható könyvek a nemzetkisebbségi szakirodalom kiíróból:
Iz ERDÉLYI TUDOMÁNYOS INTÉZET kiadványaiból:
MOST JELENT MEG1
Miká Imre. Nemzetiségi jog és nemzetiségi poli­

tika — Az Államtudományi Intézet támoga­
tásával kiadta a Minerva könyvkiadó, 
Kolozsvár, 1944. Ara ......................................

Szabó T. Attila: Kalotaszeg helynevei. 1. Adatok 
rántás Lajos: Fogerasi István kátéja. Fejezet a 

bánsági és hunyadmegyei Turnéimé* művelő
déstőrténetóből .....................................................

Arttüff József: A barcasági Hétfalu helynevei .. 
Bíró Vencel: Gr. Majiáth Gusztáv Károly püspök

a román szenátusba«........................................
Márton Gyula: A rumén nyelvatlasz első három

kötetének magyar eredetű anyaga ................
Nagy Zoltán: Az erdélyi magyar szövetkezetek e

visszatéréskor.......................................................
I. Tóth Zoltán: Az „AatnV románositó tevékeny­

sége a SzékelyföldÖKi............................... ..
Venczel József: Az erdélyi román földreform ..
Kniezsa István: Erdély víznevei.............................
Mokkái László: Szolnok-Ooboka megye magyar­

ságának pusztulásé a XVII. ez. elején .... 
Tamás Lajos: A magyar eredetű rumén kölcsön-

szavak művelődéstörténeti értékelése...........
Az Erdélyi Tudományos Intézet Évkönyve 1912.

48.—P 

40.— P

8.50 P 
20.— P

1848, a szabadságharc története levelekben .... 
Gálái László: Siebenbürgen im Aufbau der unga­

rischen Kultur.....................................................
Hilay Vilmos: Máramaros megye társadalma és 

nemzetiségei (A megye betelepülésétől « 
XVIII. század ekjéig) 1943. 224. old. térké­
pekkel ...................... .........................................

liaráth Tibor: Az országépítés filozófiája a Kár­
pátmedencében. 1943 . 228. oldal ................

Ur. Németh Kálmán: Százezer szív sikolt (Haza­
téri és hazavágyó magyarok verőfényes 
golgotája.) 1943. 520 old. képekkel, kötve 

Dr. Polónyí Nóra: Budapest szerepe a román
szellemi életben, 1943. 8 oldal ........... :K5ggf

Scherer iMjos: Losonc. Egy magyar város rövid
története .....................................................

Biró József: Erdélyi kastélyok. 212 old. 72 kép- 
táblával

17-

20.— P

21.-

29-

1.50 P

4.-

55-

15.-

II.-

B6ór György: A magyarországi ruszin időszaki
sajtó a XIX. században......................................

Durkó Dalma; Románia csatlakozása a hármas
szövetséghez 1883................................................

Finn—magyar kapcsolatok. I. iiaskó Dezső: 
Társadalmi kapcsolataink Finnországgal. 
II. v. Nagy Iván: Kultúrál» kapcsolatain
Finnországgal. A két kőt« együtt................

Bárdossy László: Magyar politika a mohácsi
vész után................................................................

Borbély Aitdor: Erdélyi városok képeskönyve
(műraeliailetekkel) ............................................

László Gyula: Erdély településtörténetének váz
lata Szent. István koráig .............................

Magyar Tájékoztató Zsebkőnyv. Perényi Z&ig 
mond báró bevezető szavaival. 2. kiedás ... 

Makkai László: Román történetírás a két világ­
háború között ......................... ............................

Deutsch—ungarische Begegnungen. Herausge­
geben von Béla Pukáoszty .............. ..

6 — P 

4— P

8.-

3.-

V, Nagy Iván ár.. A nemzetiségi törvény létre­
jötte i/ii................................................. :.............

Ungarn und die Nachbarvölker. (Magyarország 
szellemi együttműködése a dunai" kárpáti
és balkáni népekkel.) 256 oldal ’................

Ungarn im Donauraum. (Mii einer Einteilung 
von dem kön. ung. Ministerpräsidenten Ni­
kolaus von Kállay, herausgegeben von Ste­
fan Gál.) 1943. 159 old. kötve ....................

Berki Feriz: A magyarországi ortodox keleti
egyház szervezése ........... ..............................

Beck Lajos.- A régi Magyarország. 1944. 303 o.
Borbély Andor: Erdélyi városok képeskönyve

121 old. 21 képtáblával ........... .................
Deutsch-ungarische Begegnungen. Herausgege­

ben V. Béla Pukánssky .................................
Horváth Jenő: Die kleine Entente. Beitrag zur

Geschichte der Diplomatie ......... ...................
Erdödi, Michael: Siebenbürgen. Ein Bilderbuch.

Einl. V. László Gs Szabó, Aufn. v. M.
Erdödi .................................................................

Munteamt, Basil: Geschichte der neueren rumä­
nischen Literatur ..,.. |ägj...........................

Giurescu, C. Constantin: Geschichte der Rumä­
nen ..........................................................

Vossler, Karl: Südliche Romania .........................
Adatok gróf Széchenyi István, és kora történeté­

hez 1808—1860. Ilit. köt. összeállította
Bártfai Szabó László ...................................... 64.— P

Pusztai Popovits József: Mi$carea cooperatistä románé a 
nationalitätii románé din Transit van in de Nord 1940- 
1943. Ára 3 pengő.

Tamás, Ludwig; Das Volk werden der Rumänien .... 4 — P
László Dezső: Magyar önismeret. 1944. 279. o. 14.—P

18.— P

18- P

17.10 P 
18.80 H

STUDIUM kSnyvkereskedés
Bildetest, II. lecsl miti-etie 8. —Tel. 115-616

sl

1VJ

FIDELIO mmm ..........sivsMak! ««»I Imperial fugehave
mmSmm:

08*3*1 - s AUA

m


